
Číslo Projektu: 90 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám, 6,110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

(dále jen „Národní orgán") 
na straně jedné

a

ATMOS vývoj s.r.o.
se sídlem: Plzeňská 149,330 03 Chrást 
zastoupená: Ing. Davidem Krivánkou, jednatelem
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl C, vložka 31691

(dále jen „Partner1*) 
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl 
EÚS ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1303/2013 ze dne 17, prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, 
Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního 
a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a 2 další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného včl. 1 
odst. 1 uzavřenou dne 09.02.2018 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této 
smlouvy jako příloha č, 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva'4).
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 23.08.2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem 
dne 07.12.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČW

Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 90
Název projektu: Výzkum a vývoj šroubového motoru
Prioritní osa: 1
Specifický cíl: lb
(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále 
jen „Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokument}- jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy Č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části 
Projektpartaer / Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské 
dohodě Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která 
byla uzavřena dne 06.02.2017.

ČI 1

Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.01.2021.

ČL 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 166 980,55 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
125 235,41 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak 
nejvýše 75 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, kterc budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 41 745,14 EUR.

Čl. 4
Způsobilosl výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, 
Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) 5. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,I301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomocí (EU) Č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) c, 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat 
výdaje související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých 
výdajů Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené 
Monitorovacím výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 02.03.2017 (včetně).
e) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly 
uhrazeny nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. 
Pokud doklad nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum 
uskutečnění účetního případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu
sčl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 5. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních
týkajících se podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Práva povinností Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou
smlouvou.

2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržítelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosli.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v j mých rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na 
dosažení cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané 
rozpočtové kapitoly nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy 
uzavřením dodatku ke Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést 
změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit 
rozpočtové kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem 
schváleny, dokud není uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.
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5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat 'ohrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě 

Podrobné soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, 
schválené jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a 
dokladu o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

e) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo 
obsahuje formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené 
Kontrolorem.

d) Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty' výše uvedenou 
dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zaehování výsledků realizace Projektu), aby byl 
dodržen účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen 
zajistit, že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

ť) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou Č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů 

Projektu, a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o 
realizaci projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je 
povinen předložit zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 

nákladech, případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy 
bude účetní evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 
563/1991 Sb., o účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, 
nebo za použití odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu 
s příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 

kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádáni kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgán)' dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.
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8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem 5. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů 
v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku 
nevztahuje na Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu 
s aktuálním zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 
2014-2020 (vydán Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení 
vlády ČR 6.44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a 
Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se 
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným 
k provádění kontroly / auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, 
Certifikační orgán, Auditní orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 
oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu 
plnění kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci 
projektu - zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, 
Národního orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen 
poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastností 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání 
údajů, a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a 
prostřednictvím jakýchkoliv médií.

1 Upraveno zejména zákonem Č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 
255/2012 Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny 2ejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního 
samosprávného celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k prováděni kontrol; v případě poskytování prostředků státních 
fondů je státní fond také oprávněn provádět kontrolu.
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c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografii zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografii.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky prováděni Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů 

vykázaných EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro 
uzavření programu.

b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na 
způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.

16. Péče o majetek
Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu 
Národního orgánu zřízeno věcné břemeno čí zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak 
omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý 
majetek novým za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního 
orgánu. Tímto není dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Přiručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodržená těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. 
Tento účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace 
dotčeným partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je 
přílohou č. 7 této Smlouvy.

Či. 6
Právu a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, 
zavazuje prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.
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3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího 
odstavce zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být 
Partnerovi dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle 
této Smlouvy.

Čl. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle 51. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinnosti uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností 
stanovených v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k 
celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k 
celkové době, po kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena,

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2,9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (ij. zákonem Č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných 
zakázek zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), 
bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, 
poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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v
Cl. 9

Ustanovení společná

Partner prohlašuje a $výtn podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizací projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužuosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

Čl. 19
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / 
sidlo / IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu 
s předpisy EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci 
Národního orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de mínimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon o registru smluv").

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.

Strana 8 z 9



9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních 
stran, jejích zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner 
je nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, 
které se podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by 
přesto uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a 
jejím vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinností dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a 
souhlasí s tím, žc plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení $e činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Čertifíkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v cl. 2.

V ..... Í Wíiy............. ; djjg ;27; 4 2£/íř

Za Partnera

V Praze, dne.... f.?.

Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

13, 04. 2018
V Písku, dne........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. David Křivánka

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Priorltátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel t Specifický cíl 

Projektname / Název projektu
Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

1 Stcirkung von Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování 
výzkumu, technologického rozvoje a inovací
Verbesserung der Einbmdung von KMU In Forschung und innovation / Zlepšení zapojení 
malých a středních podniků do výzkumu a inovací

Výzkum a vývoj šroubového motoru Erforschung und Entwicklung eines Schraubenmotors 

90

Západočeská univerzita v PlzniName der Organlsatlon des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera
Projektlaufzelt / Doba realizace projektu Projektbeglnn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
B6 Monat(e) / 36 měsic(ů) 01.02.2018 31.01.2021
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Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend díe Ziele und den Inhalt des 
Projekte, geplante Aktivitaten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
ftír das Programmgebiet.
Das Ziel des Projekts ist die Starkunggrenzubergreifender F&l-Aktivítaien Dies soli durch 
gemeinsame Erforschung und Entwicklung eines Schraubenmotors (SM) erzielt werden.
Irr» Rahmen des Projekts erfolgt eine enge Zusammenarbeit mitWissenstransfer zwischen 
den Forschungsinstitutionen im BY-C2 Grenzgebier Hierbei werden die Starkeri der 
jeweílígeri Forschungseinrichtun&en und deren Infrastrukíurzielgenchtetgenutzt Eine 
enge hooperabon der Forschungsteams ist erforderlich, da der bayensche Partner úber 
eine bessere techmsche Ausstattung, der tschechischen Partner Ober mehr theoretische 
Erfahrung in der Auslegung der betrachteten Maschmen verfugt Dfe Entwicklung des SM 
erfolgt uber theoretische Ansatze und Berechnungen Diese werden durch Experimente 
kalibrierr bzw deren Ergebms durch Messungen verifiziert Der GroRfeilder 
Berechnungen werden von der ZČU Pilsen durchgefuhrt. dle praktischen Tatigkeiten 
erfolgen im Wesendichen an der OTH Amberg Die enge Zusammenarbeit der beiden 
Teamsistfur den Erřofg des Projekcs /.wingend erforderlich. Die Zielgruppe bilden 3 
Forschungsinstitutionen, Zoffentliche Eínnchtungen und eln privatwirtschaftliches 
Unternehmen Alle drei Institutionen arbeiten im Bereich der Energietechnlkund 
beschaftigen sich mít Energíeeffizienz und Prozessoptimierung Am Projekt werden sich 3 
For5chungsmitarbeiter auf deutscher Serte und 11 auftschechischerSeite beteiligen 
(meistTPilzeitstellen) Um die Orgamsation kummern sich em Gesamtprojektleitei, ein 
Finanzbeauftragter und je ein fachlicher Leiter Das Haupulel des Projekts ist die 
Entwicklung eines 5 ch rouben motors Dieser soli mittels ORC-Prozess (Organic Rankme 
Cyde) die bisher nicht genutzte Abwarme industrlellei Prozesse oder die 
Verbrennungswaime nachwachsender Kohsiořfe nutzen. Die vom SM gelleferte 
mechamsche Arbeit kann zuř Strornerzeugung úder ais Antneb fůr Arbeitsmaschmen 
genutzt werden. Die Nutzung von Abwarme verbessert die Energreeffizienz der jeweiligen 
Gesamtprozesses und enllasiet die Umweft Em Output des Projekts ist eine effiziente, 
laufruhig, kostengúnstíge und rn der Konstruktion einťachere Einheitalsdie bisher m 
diesem Bereich benutzten Turbinen Bei Leistungen bis 1,5 MW haben 
Verdrangermaschrnen einen Eťfizienzvorteilgogenuber Turbmen Der 
Informataonsaustausch zwischen den Instituhonen wird in i Z Workshops erfolgen, die 
abwechselnd in Amberg und Pilsen stattftnderi Der Mehrwert des Projekte bestehtvor 
allem in der Verbesserung der těchrusehen Ausstattung der Labore der Par tnei, im 
Wíssenstransfer zwischen den Arbeitsstellen mn CZ-BY Grenzgebiet, in der Steigerung 
spracblicher Kompetenz und In der Vertiefung dei grenzuberschreitenden 
Zusammenarbeit. Im Fordergebret gibt es min 18 Unternehmen, die an den 
Projektergebnissen zum SM mteressiert sem konnten, um ihrs Wettbewerbsfáhigkeir zu 
steigern Die Anzahl der Unternehmen deren Abwarrne mít emem funkčiomerenden 
Schraubenmotor nutzbar ware ubersteigtdiese bei Weitem

Stručné popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Cílem projektu je posílení přeshramčnich aktivit v oblasti výzkumu a inovaci. Toho bude 
dosaženo společným výzkumem a vývojem inovačního šroubového motoru. V rámci 
projektu dojde k uzke spolupráci a propojení výzkumných institucí mezi partnery v 
česko-bavorském přeshramčí, přičemž bude využita specializace výzkumných pracovišť, 
které se vzájemné doplňují Výzkumné tymy musí navázat úzkou spoíupráci, poněvadž 
německý partner sice disponuje lepším přístrojovým vybavením, ale čeští par tneři mají 
širší zkušenosti s vývojem a výpočty podobných zařízení Vývoj šroubového motoru bude 
uskutečněn na základě teoretických úvah a pomocí výpočtů, které budou podpořeny 
experimenty Výsledky měřeni poslouží k nastaveni okrajových podmínek numerických 
výpočtů a naopak výsledky výpočtů budou verifikovány měřením DaIšívýpočty se pokusí 
zobrazit termodynamické procesy v zařízeni, experimenty ověři jejich kvalitu a funkčnost 
celého procesu. Vypočty budou většinou uskutečněny na ZČU Plzeň a praktické činnosti 
většinou na OTU Amberg/Weíden z tohoje patrné, že spolupráce obou týmů je 
nezbytná
Cílovou skupinu tvoří tři výzkumné organizace, z toho dvě veřejnoprávní a jedna 
soukromá, jež se zabvvaji činnosti v oblasti energetiky a s tim souvisejícími úsporami 
energii a optimalizaci procesů Řešením projektu se budou zabývat 3 výzkumní pracovníci 
na němec ke sírane a 11 výzkumných pracovníků na česke straně {jde o částečné úvazky) 
Organizační zázemí vědeckých týmů budou zajíštovat hlavní manažer projektu, finanční a 
vécný manažer a to na každé straně
Hlavní naplní projektuje vývoj šroubového motoru Motor bude poháněn odpadním 
teplem z průmyslového provozu, teplem ze spalováni nebo z obnovitelých zdrojů energie 
díky využiti ORC {Organic Rankme Cyde) Mechanická práce dodaná šroubový motorem 
bude přeměněna na elektrickou energii nebo bude využita k pohonu strojů Díky využiti 
teto energie bude snížena celková energetická náročnost procesu a přispěje se tím 
k ochraně přírody
Výstupem projektu bude energetická lednotka, která je konstrukčně jednodušší, levnější, 
vibračně klidnější a z hlediska účinnosti do mechanického výkonu až 1,5MW lepší než 
lopatková turbíny Zavedení šroubového motoru bude mít významný vlrv na životni 
prostředí. Výměna zkušeností mezi zúčastněnými institucemi proběhne na 12 
workshopech, střídavě v Ambergu a v Pfzm
Přidaná hodnota projektuje především ve zvýšeni technické vybavenosti laboratoří 
zúčastněných partnerů, ve zvýšeni přenosu informací mezi pracovišti v česko-bavnrském 
přeshraniči, z'tyšeni jazykových kompetenci a v prohloubeni přeshraniční spolupráce 
Předpokládáme velký zájem firem z dotačního území o výsledky projektu a zvýšeni jejich 
konkurenceschopnosti v/ dotačním území je 18 podniku, které by mohly mít zájem o 
výsledky projektu Počet podniků, ktere by využily odpadni teplo pomorí funkčního 
šroubového motoru ale toto číslo výrazně převyšuje
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti.
Kier haben Ste Platzfur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možně uvést doplňující poznámky k projektově žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (CZ) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

370 504,24 € 358.857,25 € 125,235,41 €. 854.596,90 €

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 65383,11 € 63327,75 € 41.745,14 € 170.456,00 €

* Davon offentliche
Fmanzierungsbeitrage / 2 
toho financováni z 
veřejných zdrojů

65 383 11 € 63.327,75 € 0r00€ 128 710,86 €

• Davon private
řinanzíerungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0r00 € 0,00 € 41.745,14 € 41.745,14 €

Gesarotes forde rfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 435 887,35 € 422 185,00 € 166 980,55 € I 025 052,90 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00% 85,00% 75,00 % -
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Orgamsationsernheit / Oddálení / Organizační jednotka 
Staat / Stát (NUT5 0)
Sta aufierhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regíerungsbezirk in Bayern/ Koharenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezírk ín der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse/Adresa
Zerchnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fůrdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikatiorisnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbé na projekt
Fach liché Kompetenzen und Erfahrungen
Besdvreiben Sie die p roje ktre leva n ten fachlrchen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organ isation
ZČU Ist eine Ďffentliche Schuleinrichtung und setzt sich von neun Fakultáten und 
mehreren Forschungs- und Entwícklungszentren zusammen. Z.Z. hat sie circa 13 000 
Studenten. FST und FAVsind zwei von dentechnlschen Fakultáten der ZČU, die Bildung, 
Forschung, Entwicklung und Kooperation mit den Untemehmern síchern. Beide von den 
Fakultáten setzen sich schon lande in ihren Aktivitáten Im F&E und Bildung mit den 
Themen wie Industrie 4.0, Digitalisierung, IT. Mechatronik,etc. auseinander.

Západočeská univerzita v Plzni

Fakulta strojní

ČESKÁ REPUBLIKA

nein / ne

Jihozápad

Plzeňský kraj

Univerzitní 2732/8,306 14 Plzeň

www.zcu.cz 

Vzdělávací instituce

Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola

ofřentlich / veřejné

85,00%

CZ49777513

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti
Popište odborné kompetence a zkušeností Vaši organizace relevantní’ pro projekt

ZČU v Plzni je veřejná VŠ skládající se z 9 fakult a několika center a ústavů. V současné 
době má cca 13000 studentů. Fakulta strojní (FST) a aplikovaných věd (FAV) jsou dvě ze tří 
technických fakult ZČU, zajišťující vzdělávání, výzkum, vývoj a spolupráci s průmyslem.
Obě fakulty se ve VaV a vzdělávání dlouhodobě věnují tématům souvisejícím s Průmyslem 
4.0, Jako je digitalizace, IT, mechatronika, a další.
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Zlel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektor bei t
Falls zurreffend, besrhreiben Sie die Erfahrung Ihrei Organisation m der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergr erfenden Projekten zwischen dem freisřaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Brite nennen Sie die konkréten Ziel 3-Prajekte, 
an denen Sie sich beteiligt hsben und ínwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
ZČU hat zahlreiche Erfahrungen mit den grenzúberschreitenden Projekten, Das System, 
díe Prozesse und die Internen Regeln sind fůr die Umsetzung der Projekte angepasst. Iri 
der Vergangenheit {2005 - 2015) nahm die Universitát an ca. 20 Projekten vom Wert ca,1 
mil. TeiL Ein paar Projekte {2005,2006 umgesetzt) waren dieses Projekts thematisch 
áhnlich. Die anderen Projekte haben sich mit anderen Themen befasst.

Cíl 3 / Zkušenosti s pfeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízeni 
přeshraničmch projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko IJvecfte 
prosím konkrétní proiekty Cíle 3. na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

ZČU má bohaté zkušenosti s řešením projektů přeshraniční spolupráce. Aparát, procesy a 
vnitřní legislativa jsou uzpůsobeny k organizačnímu zajištění těchto projektů. V minulosti 
(2005-2015) se účastnila cca 20 projektů za cca 60 mil. Kč. Několik projektů (MATEO) z let 
2005,2006 bylo tematicky příbuzných s navrhovaným projektem. Ostatní projekty jsou na 
zcela Jiná témata.

Projektpartner / Projektový partner PP 2 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung/ Organisation se inheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/Stát {NUTS 0)
Sltz aufSerhalb des Programmgebiets /Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregíon in der Tschechischen Republik 
f Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkrels in Bayem / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku f Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage I Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus # Typ prostředků
Fordersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifíkationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sredie projektrele^anten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation

OstbayerischeTechnísche Hochschule Amberg-Weiden

Síandúrt Amberg, Fakultát MB/UT

DEUTSCHLAND

nein / ne

Oberpfalz

Amberg, Kreisfreíe Stadt

Kaiser-Wilhelm-Ríng 23, D-92224 Amberg

www oth-aw.de

Blldungs- /Forschungseinrichtung 

Korperschaft des offentlichen Rechts 

óffentlích/veřejné 

85,00 %

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti
Popištecdbomé kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt.
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Die Ostbayerische Techmsche Hochschule (OTH) Amberg-Weidenforscht und entwickelt 
mit ihrem Kompetenzzentrum fúr Kraft-Warme-Kopplung anwendungsnah und in enger 
Kooperatíon mit Partnern aus Wissenschaft und Industrie in den Bereichen 
Energieeffizienz, dezentrale Energieerzeugung, Kraft-Wámne-Kopplung und erneuerbare 
Energien
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifander Projektarbeit;
Falls zutreffend, beschrerben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
imd/oder tm Management von grenzubergieifenden Projekten zwischen dem Fřeisiaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitle nennen Sie die konkréten Ziel i-Projekte, 
an denen Sie sich beterligt haben und mvMeřern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterecherdet
Tschechrscfv-Bayerischer Workshopfui Kraft-Wárme-Kopplung/Emeuerbare Energien am 
23 /24.04 2015; Erasmus-Partnerschaft mit derWBU Pilsen seit 19S8, Gemelnsame 
Masterprogramme "Umwelttechnologie" und Jnterkulturelles Untemehmens- und 
Technologiemanagemenť mitderWBU und der Wirtschaftsumversitát Prag, Summer 
Schools zu Automobilwirtschaft mit der Skoda-Hochschule in Mlada Boleslav/; "Zentrum 
fúr Sprachen, Míttel- und Osteuropa", an der OTH Amberg-Weiden mit Fokus auf 
Tschechlen

Europaische Union 
Evropská unie

■
 Eurapálscher FOnds fOr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

OTH [Východobavorská technická vysoká škola] Amberg-Weiden se věnuje aplikovanému 
výzkumu a vývoji ve svém odborném centru kombinované výroby tepla a elektřiny a v 
úzké spolupráci s partnery z oblasti vědy a průmyslu v oblastech zlepšovaní energetické 
účinnosti; decentralizovaná výroby elektrické energie, kombinované výroby tepla a 
elektřiny a obnovitelných zdrojů energie

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshramčnímř projekty:
Je-li «o relevantní; popište zkušeností Vaší organizace při realizaci a/nebo řízeni 
přeshranicních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš no^/ý projekt od 
těchto projektů liší

Česko-bavorský workshop na téma „Kogenerace/obnovitelné zdroje energie dne 
23/24.04 2015. Erasmus Partnerství uzavřené se ZČU od roku 1998 Společný magisterský 
program Technika prostředí” a "Podniková ekonomika a management" se ZČU a na 
Vysoké škole ekonomické v Praze Letní škola v automobilovém průmyslu s Vysokou 
školou Škoda Auto v Mladé Boleslavy "Centrum pro jazyky, střední a východní Evropy", na 
OTH Amberg se zaměřen i m na Českou republiku.

Projektpartner l Projektový partner PP 3 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Orgamsatlonseínhelt / Oddělení / Organizační! jednotka 
Staat / Stát (NUTSO)
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Koharenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse/Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus/Typ prostředků
Fordersatx / Dotační sazba
U m$a tzsteuerid entifi katíc nsmimmer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

ATM05 vývoj 5.r«o.

ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne 

Jihozápad

Plzeňsky kraj

Plzeňská 149,33003 Chrást

http //wvvw atmos-wvoj cz 

Obchodní společností 

Společnost s ručením omezeným 

přivát /soukromé 

75,00 %

04431456/CZ04431456
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Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen-
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfaht ungen Ihrer 
Organisation
ATMOS vývoj entstand ais eine unabhángige Forschungsemnchtung, ein Abzweig der 
Muttergeselschaft ATMOS CHrast Die Gruppe ATMOS beschaftigí sich mehr a!s 30 Jahre 
mit der Entwicklung und Herstellung dei Schraubenblocks und Agregáte (električtí, diesel 
Lind Loko-agregate) und ver řugt uber komplette Ausstattung fLir Entwurf, Entwicklung und 
auch experimentelle Verifikation der Ergebrnsse ATMOS beschaftigt srch moht nui mit dei 
Verdichterentwicklung, aher auch mit der Entwicklung der Pneuwerkzeuge
Ziel 3 J Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeiť
Falls zutreffend. beschreiben Sie die ErfahrungIhrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergrerfenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkieten Zlel 3-Projekte, 
an denen Sie sich heteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
ATMOS arbeitet schnn eine lange Zeit mit dem Unternehmen RotorComp (Munchen) bei 
der Herstellung, Entwicklung und beimTesten der Schraubenblocks B1G0 und B260 
zusammen Eswurden interne Projekte umgesetzt Emfuhrung der Technologie B100 und 
Optimierung des Schraubenverdichters B100. Es handelte sich um um dle čechnologische 
Zusammenarbeit, im Gegensatzzu diesem Projekt.

ja / ano

Odborné kompetence a zkušenosti,
Popisre odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Společnost ATMOS vývoj vznikla jako nezávislá výzkumná organizace vyčleněním Odděleni 
výzkumu a vývoje mateřsko společnosti ATMOS Chrást Skupina ATMOS se zabývá 
vývojem a výrobou šroubových bloků a agregátů (elektnckých, dieselových i 
lokomotivnich) jí 1 více než 30 let a má kompletní vybavení pro návrh, vývoj í 
expenmentální ověřeni výsledků Aktivita ATMOS vývoj se neomezuje pouze na vývoj' 
kompresorů, ale nové také na vývoj pneumatického naradí, tlakových nádob apod
Cíl 3 / Zkušenosti s přeshra nič nimi projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaši organizace při realizaci a/nebo řízeni 
přeshrameních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uverfte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Važ novy projekt od 
těchto proiektů liší

ATMOS dlouhodobé spolupracuje se společnosti RotorComp (Mnichov) při vyrobě.vyvoji i 
testování šroubových bloků B1D0 a B260 Řešily se interni projekty Zavádění technologie 
výroby B100a Optimalizace šroubového kompresoru B iOO Na rozdíl od současného 
projektu se tedy jednalo spíše o technologickou spoluprací
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzub«rgrelf©nde(s} Herausforderung / Problém / Potenzial
Wélcbe grenzub€rgreiřende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das 
Projekt auígegrrffen? Was soli durch das Projekt geandert werden"?
Siíte beschrerben Sie dře Relevaríz Ihr^s. Projekte fur das Programmgebíeč hinsichílich der 
grenzuberschrertenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Poíenztale
Die Etablierung einer konkréten Kooperation und die Stárkungdergemeinschaftlichen 
Forschungsarbeiten der Hochsc hulen OTH Amberg und ZČU in Pilsen und dem prívaten 
Forschungsuntemehmen ATMOS vývoj, Ermoglichung eines Wíssenstransfers zwischen 
den Arbeitsstellen und Entwicklung welterer Forschungsaktivitáten in Verbindung mit 
einer Steigerung der fachlichen Qualifikation der Studenten, Doktoranden und 
akademischen Mitarfoeltern, die sich am Projekt beteiligen. Verbesserung der těch nischen 
Ausstattung der Labore aller beteiligten Partner durch modeme Messgeráte,
P rQfstandsa us r Cistu ng und Software, Unternehmen, in deren Produktlon Abwárme anfállt 
oder solche die Biomasse zur Wármeproduktron riutzen, kónnen ihre Energiebilanz bzw. 
den Wirkungsgrad der Anlage durch Anschaffung eines Schraubenmotors deutlich 
verbessern. Der Motor ist eine einfache, kostengunstige und zuverlássige Maschine. 
Damit trágt das Projekt zur Mlnderung der Umweltbelastung sowie zur Steigerung der 
Wettbewerbsfáhigkeit der Unternehmen bei. Durch die Verbreiterung des Sortimentsder 
Unternehmen, die Schraubenverdichter oder áhnliche Maschinen herstellen, verbessert 
sich deren Konkurrenzfahigkeít.

Přeshraniční výzva f problém / potenciál:
Jaks společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednici vím projektu 
řešen (a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshramcnich výzev / problémů / potenciálů
Navázání konkrétní spolupráce a posílení výzkumných činností mezi veřejnými vysokými 
školami OTH Amberg a ZCU Plzeň a firmou ATMOS vývoj, která je soukromou výzkumnou 
organizací. Zvýšení přenosu Informací mezi pracovišti, vyvolání dalších výzkumných aktivit, 
zvýšení odborné kvalifikace studentů, doktorandů i akademických pracovníků, kteří budou 
na projektu pracovat. Zlepšení technické vybavenosti laboratoří zúčastněných partnerů o 
moderní měřící přístroje, zkušební zařízení a software. Závody spalující biomasu a další 
instituce produkující odpadní teplo mohou zvýšit účinnost generování energie nákupem 
levnějších a provozně spolehlivějších zařízení na bázi šroubových motorů a tím, mimo jiné, 
přispět ke snižování zátěže životního prostředí odpadními látkami. Rozšíření výrobního 
sortimentu firem, které vyrábějí šroubové kompresory nebo obdobná zařízení a následně 
posílení vlastní konkurenceschopnosti.
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Vorgehensweise und Projektansatz Plánovaný postup a záměr projektu.
Wie řst die geplante Vorgehensweise / der Proiektansatz? Durch was unterscheidet sich |aký postup / přistup projekt využívá? V tem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrteo Projekten, bzw von Problém losu rigen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblastí? Jaké movativni prvky i SOU V projektu
gegebenen BereirlTWelche innovanven Elemente sind enthalren7 zahrnuty7
Bitte beschreiben Sie die neueri Ansatze, die im Projektentwickelf werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v proiekču vyvíjen? a/nebo již existující řešení, 
bereits vorhandene Losungsansatze, dis im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena j realizována LI vecfte, jakým způsobem přesahuje 
Fuhren Sie an, in welcher Weise der gewahlte Ansačz uber die bereits existierende Praxis zvolený přistup stávající postupy v daném odvětví7 v dotačním území / ” členských 
im betreffenden Sektor / Im Programmgeoiet / in den Mitgliedsiaaten hinausgeht státech
In der CZ wurde bisher keine Forschung oder Entwicklung oder sogar Herstellung des V ČR dosud nikdo neprováděl výzkum, vývoj čí dokonce výrobu zařízení jakým je šroubový
Schraubenmotors durchgefuhrt In Deutschland glbt es hlerzu bereits Arbelten, diese motor. V Německu výzkum šroubových motoru existuje, ale nikoliv v Bavorsku a tyto 
wu rděn a ber nich t in Bayern durchgefuhrt und můndeten in keinem marktreifen Produkt, nevedly k výrobku, který by byl určený k prodeji. K získání relevantních výsledků je nutné 
Zur Erzlelung belastbarer Ergebnlsse Im Projekt ist die Beschaffung teurer Maschinen und pořídit nákladné přístroje a vybavení, pojmout výzkum komplexně a navzájem 
Ausstattung erforderlich. Die Forschung solíte móglichst breit aufgestellt sein und spolupracovat. Tato spolupráce by bez projektu nebyla možná. Během projektu bude
umfassend angegangen werden. Dazu erfordert es einer engen Kooperation der Partner, probíhat numerická simulace na šroubovém motoru, takto vyvinuté zařízení bude 
Diese enge Zusammenarbeit ist ohne das gemeinsame Projekt nicht moglich. Wáhrend paralelně s tím experimentálně zkoušeno na stendu. Tímto přístupem je možné vyšetřit 
des Projekts erfolgt zunáchst die Auslegung des Schraubenmotors durch Simulation. Die detaily procesu měřením nepostižitelné. Současně s tím umožní naměřená data verifikací 
entwickelte Maschine wird anschlieíSend experimentelle am Prufstand untersucht und a detailní doladění simulace, které by bez měření nebylo vůbec možné. Komplexně pojatý
dabei weiterbín durch Simulation begleitet. Die Simulation ermoglicht die Auflosung von výzkum bude probíhat s jedním nebo dvěma pracovními medii organické podstaty, které
Details und eine Feinoptimierung, dře nur mit Messungen nicht moglich wáre. Gleichzeítig v tepelném cyklu střídají kapalnou a plynnou fázi. Bude se pracovat s vhodně upravenou 
erlauben die Messdaten eine Verifiketion und Feinabstimmung der Simulation, die ohne inverzí šroubového kompresoru na motor. Inovativním krokem bude optimalizace tvaru 
praktische Versuche nicht moglich wáre. Diese komplexe Forschung erfolgt mit einem ozubení obou rotorů uložených ve skříní. Optimalizace bude provedena numerickou
oder zwei Medien auf organischer Basis, die im Kreisprozess ais Aroeitsmedien dienen. simulací. 5 ohledem na časový limit projektu, je výroba optimalizovaného tvaru ozubení
Ais Schra uben motor kommt zunáchst ein angepasster, invertierter Schraubenverdíchter rotorů možná až po ukončení projektu, popř. v rámci navazujícího projektu. Stejně jako 
zum Einsatz. Der innovatlve Teil des Projekts ist die Optimlerung der Verzahnung beider zkoumání funkce a účinnosti funkčního vzorku s Inovovaným ozubením a porovnání 
Rotoren im Schraubenverdíchter. Die Auslegung wírd míthilfe der durch die Messdaten variant šroubového motoru s původním a optimalizovaným ozubením. Možný výhled a
optímierten numerlschen Simulation durchgefuhrt. Unter Berúcksichtigung der srovnání obou variant rotoru pomocí simulace je možné provést v rámci projektu.
Projektlaufzeit ist die Herstellung der optímierten Verzahnung beicer Rotoren erst nach (viz Příloha)
Projektende móglich. Entsprechend findet eine Vermessung der verbesserten Verzahnung 
auch erst nach Projektende, gegebenenfalls in einem Nachfolgeprojekt statt. Ein Ausblick 
und efn Vergleich der Rotorvarí antén auf Basis der Simulation ist allerdings bereits 
ínnerhalb des Projekts moglich.
(siehe Anlage)
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Notwen d igkeit der granzubersehreitenden Kooperation:
Warum ist grenzuberschreiiende 2usarnmenarbeit notwendig, um die Projektziele und 
-ergebmsse zu erreichen7 Weíchen Mehrwert generiert das Projekt fur Jas 
Programmgebiet?
Bitte erMaren Sie, warum cfie Projektziele nicht oder nur teilweise ohne 
grenzubersdireitende Zusannmeriarbeir erreichr werden konnen Welche Barrieren 
zwischen Sayem und der Tschechischen Řepu bíd werden durch das Projekt abgebauP
Die Entwicklung eines Schraubenmotors zum Einsatz in einem ORC, zur Nutzung von 
Abwárme muss von allen drei Partnern gemeinsam bearbeitetwerden. Da jeder Partner 
uber unterschiedliché Ausrtistung, Qualifíkation, Infrastruktur, Erfahrung und 
Kompetenzen verfúgt ist es nur durch eine gute Zusammenarbeit magiích, die 
komplizierten Aufgaben zu losen. Dle angestrebten Ergebnisse solíen zu einer 
Auslegungsbasis mitallgenneiner Giiltigkeitfuhren, um eine moglichst breite 
Anwendbarkeřtzu erlauben. Eine Bedingungfur das Gelingen der komplexen und 
anspnjchsvollen Forschung am neuen Motor ist die neue Laborausstattung. Eine 
Anschaffung der Ausstattung íst ohne die grenzúbergreifende Zusammenarbeit und ohne 
die Fórderung durch das Projekt nicht moglich. Ein weiterer Beitrag der Zusammenarbeit 
ist der Austausch von Personál und der Informationsfluss zwtschen bisher getrennten 
Instítutionen, die sich mít áhnlichen Themen befassen, Welterhin erfolgt die Verbesserung 
der Fachqualifikation der Projekt mi ta rbeiter und dieStárkung der Forschungsaktivitáten 
an beiden Hochschulen. Es gílt der Aufbau eines neuen Typs der grenzuberschreitenden 
Zusammenarbeit zwischen den óffentlichen und privaten Forschungsínstitutionen. Beide 
Hochschulen sind im Aufbau und der Organisation verschieden und unterschefden sich 
auch in Bezug auf die Vernetzung mit den Unternehmen in der Umgebung. DieZiele des 
Projekts kónnten ohne die grenzuberschreitende Zusammenarbeit nicht umgesetzt 
werden, und wenn, dann in einem geringeren Umfang, langsamer und auch nurteílweise. 
Die grenzuberschreitende Zusammenarbeit in breitem Umfang kann dazu beltragen, die 
Attraktivitat der Regionen durch Berertstellung von Forschungs- und 
Entwicklungs-kapazitáten zu steigern. Damit werden Anreizefur die Neuansiedlung und 
das Wachstum von Unternehmen gesetzt. Damit kann die Arbeitsloslgkeit gesenkt und die 
lokále Wírtschaft gestárkt werden. Damit werden beide Seíten von diesem Projekt 
profitieren.

Potřeba přeshraniční spolupráce.
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosaženi cílu a výsledků prefektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou byt dosazeny pouze částečné Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem od sháněný?

Vývoj šroubového motoru pro organický Rankinův cyklus zpracovávající odpadní teplo 
musí být uskutečněn společnou akcí všech tří partnerů, protože každý z nich disponuje 
jinými nástroji, technologiemi, zkušenostmi, kompetencemi a možnostmi, které teprve 
v pracovní souhře umožní vyřešit vytýčenou náročnou úlohu. Výsledky výzkumu, díky 
tomu, budou mít širší platnost a využití. Podmínkou komplexního a kvalitního výzkumu 
nového typu motoru je nákup moderního laboratorního vytavení, což by bez finanční 
podpory projektu přeshraniční spolupráce nebylo možné. Dalším přínosem spolupráce je 
zmnožení lidských kapacit přenos zkušeností mezí dosud odloučenými pracovišti s 
přibližně podobným zaměřením, posílení výzkumné činnosti na obou vysokých školách, 
zvýšení odborné kvalifikace pracovníků projektu. Vytvoření nových typů přes hraničních 
vazeb mezi veřejnými a soukromými výzkumnými organizacemi, přičemž obě vysoké školy 
mají rozdílné zázemí a vazby s průmyslovými podniky. Cílů projektu by bez přeshraniční 
spolupráce nemohlo být dosaženo, možná jen vužšírn rozsahu a za delší čas, tedy 
částečné. Přeshraniční spolupráce uskutečňovaná v širším měřítku bude vyrovnávat 
nevyváženosti regionů ve výrobě, výzkumu, vývoji, v zaměstnaností, ale »v obchodě, 
zásobování, apod. 2 toho by měly mít prospěch obě strany.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce.
Brite setzen Sie ein Hakchen, wek he Koopeidtionsknter len das Prajelcrerfullt und beschreiben Sie, w<e diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfúhrung" verpflichtend zu erfullen sind ' Prosím zaškrtněte,jaká kritéria spolupráce projekt j»plriuiea popište,jak budou špiněna Prosím 
vezměte na vědomí, 2e kritéria ^Společná příprava" a "Společná realrzace" je nutno splniv vždy
Kooperationskritenum / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfúhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Fínanzierung / Společná 
financování

X Die gemeinsame Ausarbeitung des Projekts erfolgte wahrend 
der Treffen im August 2016 in Amberg und imjanuar 2017 in 
Pilsen, durch den persónlichen Kontakt der Mitarbeiter der 
OTH Amberg, des Unte meh mens ATMOS vývoj und der ZČU 
Themen der Besprechungen waren, Aktiviiáten, Finanzplan 
und auch ein Zeitplan der Tatlgkeiten. Der Projektantrag 
wurde gememsam formuliert. Wahrend der Vorbereřtung des 
Projektantrags mussten viele Details per Telefon und E-Mail 
geklárt werden.

X Alle Partner werden sich an der Umsetzung der
Projektaktívitáten beteíligen. Die gemeinsame Durchfúhrung 
liegt in der Recherche der gegebenen Thematik, Organisation 
von 4 gemeinsamen Workshops im Jahr zuř Information uber 
den Fortschríttder Arbeiten. Die Netzwerktreffen finden 
abwechselnd in Pilsen und in Amberg statt. Eínige Aufgaben 
úbemímmt der tschechische Partner fur den bayeríschen 
Partner (Schraubenoptímierung, numerische Berechnungen 
der Stromu ng im Schraubenmotor und im Zyklus) und auch 
umgekehrt der bayerische Partner fúr den tschechischen 
{Messung der Charakteristiken, Funktionalitáten und 
Wirksamkeit der Maschine). Es entstehen gemeinsame 
Vortráge fúr Fachkonferenzen und Artikel fúr 
Fachzeitschriften. Es werden gemeinsam die Richtlinien fúr 
den Schraubenmotorentwurf und Konstmktion ausgearbeitet, 
inklusive der Eingliederung in einen 
„Abwá rme ve rwe rt u ngszy kl us".

X Die Pr ojektaktivitaten sind eng miteinander verknupft Auf der Aktivity projektu jsou vzájemně propojeny Na české i němec ke 
CZ und DE Seite beteíligen sich insgesamt 14 Mitarbeiter am straně bude do projektu zapojeno celkem 14 vědeckých
Projekt Diese Mitarbeiter sind in einem engen Kontakt und pracovníků, kteří budou v úzkém kontaktu a budou tvořit
bilden ein Projektteam OasProjekt Ieiten dreí řešíteIský tym Projekt bude řízen třemi knienovými
ZČU-Mitarbeiter Die deutschen Stu den ten und Doktoranden zaměstnanci ZČU Němečtí studenti a doktorandů) se budou 
werden sich an den numenschen Simulationen m Pilsen, am podílet ns numerických simulačních výpočtech v Plzni, na 
Entwurf und der Eí sterprobung der ORC-Anlage beteíligen Die návrhu a prvotním zkoušení tepelného ORC Naopak češti 
tschechischen Studenten und Doktoranden werden sich an studenti a doktorandi se zúčastni měření a následovneho 
den Versuchen und den Ausweríungen der Messergebnisse in vyhodnocováni výsledků dosažených na experimentálním 
Amberg beteíligen Da die OTH Amberg keine Promořion zařízení v Ambergu Protože OTH Amberg nemá doktorské 
a nb ietet, wird es fur einen deu tschen Studenten moglich sein, studium, bude to několika německým studentům umožněno 
im Rahmen des Projektes eirie Promotion in Pilsen na ZČU v Plzni, když se jejich disertační práce budou tykat
durchzufuhren Die Verteidigung Dissertatlon die sich mit dem šroubových motorů nebo ORC 
Schraubenmotor oder ORC beschaftigt wird ebenfalfs in Pilsen 
erfolgen

X Die gemeinsame Fínanzierung ist gesichert. Die Společné financování je zajištěno. Rozpočty projektu na
Projektbudgets auf der BY und CZ Seite sind im Verháltnis 40% bavorské a české straně jsou řádově v poměru 40% ku 60% a 
zu 60% und erfúllen so die Grundbedingung das min. 10% der tedy splňují požadavek minimálně 10% celkových způsobilých 
Gesamtprojektkosten auf die Seite mít dem niedrígeren nákladů projektu na straně s nižšími výdaji.
Budget entfallen mússen.

Společná příprava proběhla na společných jednáních v 
Ambergu a v Plzni osobním kontaktem řešitelů z OTH Amberg, 
firmy ATMOS vývoj a ZČU Plzeň, a to v srpnu 2016 v Ambergu a 
v led nu 2017 v Plzni Najednáních byla vymezena řešená 
tématika a rozděleny aktivity pro všechny tři partnery a 
vytýčen časový plán práci Dále byla společně vypracována 
projektová žádost. V průběhu přípravy žádosti bylo třeba 
upřesnit řadu detailů, a to elektronickou poštou i telefonicky.

Všichni partneři se budou aktivně podílet na realizaci 
projektových aktivit Společná realizace bude spočívat v 
uskutečnění společné rešerše problematiky, v konání 4 
společných workshapů ročně o postupu prací na obou 
pracovištích, a to střídavě v Ambergu a v Plzni. Některé úkony 
bude český partner dělat i pro bavorské pracoviště 
(optimalizace ozubení, numerické simulace proudění ve 
šroubovém motoru a v cyklu) a naopak bavorský partner pro 
české pracoviště (měření charakteristik, funkce a účinnosti 
tepelného stroje). Vzniknou společné příspěvky pro vědecké 
konference a články do odborných časopisů. Rovněž budou 
společně vypracovány směrnice pro návrh a konstrukci 
šroubového motoru a pro jeho začlenění do cyklu pro 
zhodnocení odpadního tepla.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

P roj ektgesa mtziel
Wie lautetdas ProjektgesamtzieP Brtte erláutern Sie des Weiteren, wie da--; Projekt zu dem 
gewáhlten Spezifischen Ziel heifcragt

Das Ziel des Projekts ist die Verknúpfung und Stárkung der Zusammenarbeit der 
Forschungselnrlchtungen, Das gemeinsame Projekt bescháftigt sich mít der Entwicklung 
einer Maschine zur energetischen Abwármeverwertung, Am Projekt sind drei 
Forschungseinrichtungen mit gemeinsamer FuE-Tátjgkeít beteiligt. Alle Instltutionen 
beteíligen sich am Projekt im gíelchen Umfang und es wird davon ausgegangen, dass es 
weitere Forschung nach sich zieht und weitere Aktivitáten zur Stárkung der Konkurrenz- 
und Innovationsfáhigkeit Im BY-CZ Grenzgeblet generiert. Die Nachírage nach den 
Ergebnissen und Produkten dieses Projekts kann weitere Arbeitsplátze fur Fachkráfte 
schaffen und so die Attraktivitát des gemelnsamen Arbeitsmarktes steigern.
Programmspezifischer Ergebmsmdikator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie einen Ergebmsindikator des Piogramrns, zu dem das Projekt bertragen wird / 
vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebmsse des Projekts.
Nennen Sie die wichttgsien angestrebten Ergebmsse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebmsse zum Ergebnrsindrkator des Programms hertragen
Die Hauptergebnisse des Proiekts sind - Schaffen der Infrastruktur - Beschaftung von 
Geraten und Maschinen - Informationsaustausch zwischen den Mitarbeitern wahrend der 
Workshops (insgesamt 12 wahrend des Projekts, 1 Tagfúr ca 14 Mitarbeiter, in Amberg 
und m Pilsen) - 3 Forschungsberichte - 4 Beitrage fur Fachkonferenzen - 3 Artike! fur dle 
Fachzeitschriften - 3 3arhelor- und Mastei arbeiten - 2 Dissertationen - 2 řunktionsfahíge 
Muster des Schrán bei imotors und ein ORC-Pr ufstand Ein Ergebnisindikator des 
Programmes ist die Embeziehung der KMU in die Forschung und InnovatJonen AuGerden 
Beteiligten sprechen wir weitere KMIJ im BY-CZ Grenzgebiet an und werden sie 
regelmaBig zu Workshops einladen und fnformationen mit ihnen teilen. Am Projekt 
werden sich aktiv afle Partner im ungefáhr gleichen Umfang beteíligen
Positive Wirkungen und Nachhaltigkeítder Projektergebnisse
Welche positiven Wrrkungen wird das Pr ojekt- fur den bayenschen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben-7
Positive Wirkungen fur das CZ-BY-Grenzgebíet; Aufbau neuer Forschungsnetzwerke 
zwischen den Projektpartnern, Niveauerhóhung fur die Hochschulen, neue Fachkráfte, 
Erweiterungdes Produktsortiments der Unternehmen, die die Projektergebnisse nutzen, 
Senkung des Energieverbrauchs, neue Arbeitsmbglichkeíten.

Verbesserung der Einbindung von KMU in Forschungund Innovation / Zlepšení zapojení 
maíých a středních podniků do výzkumu a inovací
Htavní cíl projektu*
jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uvedte, jakVáš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli
Cílem projektu je navázání a posílení spolupráce a propojení partnerských výzkumných 
institucí pří řešení problému, kterým je vývoj zařízení na zpracování odpadního tepla. V 
projektu budou zapojeny tři organizační jednotky do společné činnosti v oblastí výzkumu 
a inovací. Podíl na řešení projektu by měl být pro všechny jednotky přibližně ve stejném 
rozsahu, přičemž předpokládáme, že vyvolá další výzkumné aktivity a přispěje k vytvoření 
přeshraničního konkurenceschopného výzkumu a inovací v česko-bavorském pohraničí. 
Poptávka po výsledku tohoto výzkumného projektu by mohla přispět k vytvoření dalších 
pracovních míst pro odborné pracovní síly a zvýšit atraktivitu společného trhu práce.

Situačion von kMU im F&l-Bereich in Bezug auf den Wissensaustausch i Situace MSF >' 
oblasti výzkumu a inovaci z pohíedu výměny znalosti

Výsledky projektu*
Uvedte nejdúležitéisi plánované výsledky Vašeho projektu Uved te, jak tyio výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku piogramu
Hlavními výsledky projektu |sou: - Pořízeni infrastruktury ve formě nástiojů a přístrojů - 
Výměna zkušeností mezi pracovníky zúčastněných institucí na workshopech {Bude jich 
celkem 12 za dobu řešeného projektu, budou jednodenní pro cca 14 účastníků, v 
Ambergu a v Plzni) -- 3 výzkumné zpiávy - 4 příspěvky pro ''ědecke konference - 3 články 
do odborných časopisů - 3 bakalářské a diplomové práce - *2 disertační práce - 2 funkční 
vzorky šroubového motoru tj stend pro URC a šroubový motor Indikátorem výsledku 
programu je zapojení MSP do výzkumu a inovací Kromě řešitelů oslovíme i další MSP v 
česko-bdvorském příhraničí a budeme je zvát na pravidelně workshopy a sdílet s nimi 
informace Na realizací aktMt se budou aktivně podílet všichni partneři přibližně ve 
stejném poměru
Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady mé projekt pio bavorské příhraničí a pro české příhraničí?

Pozitivní dopady projektu pro česko-bavorské příhraničí: vytvoření nových výzkumných 
vazeb mezí partnery projektu, zvýšení úrovně vysokých škol, nové kvalifikované pracovní 
síly, rozšíření výrobního sortimentu firem, které využijí výsledků projektu, snížení spotřeby 
energie, nové pracovní příležitosti.
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In welchem MaRa und wie ist eine Nutzurig der Pi ojektergebmsse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten derGrenze erkennbar?
Weíche nachhalugen Wirkungen wird das Projekt fur den bayensch-í-schechischen 
Grenuaum haben?
Die Projektergebnisse werden nach dem Ende genutzt, um Konstruktions- und 
Auslegungsrichtlinien fúr Schraubenmotor zu erstellen. Diese sind fúr zukúnftíge 
Hersteller bestimmt. Die Schraubenmotoren sollen zu einem festen Bestandteil von 
Anlagen zur Umwandlung von Abwárme in mechanische Energie oder Strom werden. 
Potentielle Kunden sind kleine bis mittelstándische Unternehmen, in denen Abwárme 
anfálh. Móglich ist auch ein Elnsatz in landwirtschafdichen Unternehmen, die Bíogas 
verstromen und die Abwárme desVerbrennungsmotors mittels Schraubenmotor 
zusátzlich nutzen konnen, Dle Schraubenmotoren kónnten mit eínigen Einschránkungen 
auch anders genutzt werdenř z. B. ais Verbrennungsmotoren. Beschreibungder positiven 
Wírkungen im BY-CZGrenzgebiet: a) Eine enge Kooperation aller Partner wird durch die 
neue experimentelle Ausstattung (ORC) ermóglicht. Nach der Forschung wird sie den 
Studenten in den Laboren dienen. b) Ausbíldung neuer Fachkráfte in Form von Studenten 
und Doktoranden, die sich an der Schraubenmotorenforschung an der ZČU und an der 
OTH Amberg beteíligen. Hierbei werden sich die Studenten zumTeil mit der numerischen 
Simulation zum Teil mit der experimentellen Forschung bescháftigen. c) Erweiterung des 
Produktsortiment5 der Unternehmen im tschechischen GrenzgebieL Insbesondere 
betrifft dies Unternehmen, die Schraubenmotoren und Komponente fúr die 
Abwármeniitzung im Rahmen eines ORC-Prozesses herstellen. Ein weiterer Nutzen ergibt 
sich durch die Optimíerung der Energieeffizienz fur Landwirtschaftsbetríebe und 
Gemeinden, die Biomasse verbrennen. d) Neue Arbeitsplátze sind mit der Produktion der 
Schraubenmotoren und darauf basierender Eínríchtungen verbunden. Dies betrifft vor 
allemdie KMU.

EuropSfsche Union 
Evropská unie
Europáíscher Fonds POr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Do |aké míry budou výsledky projektu využívány na obou str anách hranice také po 
ukončeni projektu a |ák?
Jaké udržitelné dopady rná projekt pro česko-bavorske příhraničí?

Výsledky projektu by měly být využívány právě po jeho plánovaném ukončení, kdy budou 
k dispozici směrnice pro konstrukci a užití šroubových motorů určené výrobcům a 
uživatelům. Šroubové motory budou součástí zařízení pro přeměnu odpadního tepla na 
mechanickou nebo elektrickou energii v menších výrobních, energetických nebo 
zemědělských závodech. Potenciální zákazníci jsou MSP, které produkují odpadní teplo, 
popř. zemědělské podniky, které přeměňují bioplyn na eL energií a mohly by odpadní 
teplo ze spalovacích motorů využít právě pomocí šroubového motoru, šroubové motory 
fze samozřejmě používat i jinak s určitými omezeními, např. místo pístových spalovacích 
motorů. Popis pozitivních dopadů na česko-bavorské příhraničí: a) Zvýšení úrovně a 
vzájemné spolupráce všech partnerů projektu bude realizované novým přístrojovým 
vybavením pro ORC a vybudovaným experimentálním zařízením. Po provedených 
výzkumech bude pak sloužit k laboratorní výuce studentů, b) Nové kvalifikované síly 
budou generovány z řad studentů a doktorandů, kteří se budou podílet na výzkumech 
šroubových motorů jak na ZČU v Plzni tak na OTH v Ambergu. Někteří z nich se budou 
specializovat na výpočty, jiní na experiment, c) Rozšíření výrobního sortimentu firem, 
které budou schopné vyrábět šroubové motory a komponent/organických cyklů pro 
zpracování odpadního tepla. Užitek budou mít i uživatelé zařízení na úspory tepelné 
enrgie, hlavně zemědělské závody nebo obce spalující bíomasu, d) Nové pracovní 
příležitosti jsou spojené s rozšířením výroby o šroubové motory a na nich založených 
zařízeních pro využití odpadního tepla. Týká se především malých a středních podniků.
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Unteratete:
Welcnesind die Unrerzieíe? Bitre untergliedern Sie íopdonal) Ihr Proiektgesamtziel in rnax 
Z Unternele Bitte erlautern Sir dře angelegten Unterziele

Die Berechnungen der Stromu ngs- und 
Wármefefder im Schraubenmotor werden 
mit dem kommerziellen Programm AN5YS 
durchgefuhrt. Die Simulation des 
Kreisprozesses erfolgt mit dem Programm 
Th er moři ex, bzw. Flow master. Fur den 
Prozess wird eine 1-D Simulation in 
GT-Power erstellt. Zur Optimlerung der 
Schraubenprofile dient neben den 
analytischen Berechnungen das Programm 
Matlab. Fúr die Versuche wird mittels DOE 
(Design Of Experiment) ein Versuchsplan 
erstellt. Die Ergebnisse werden In 
Forschungsberichten und 
Zeitsch riftena rti ke I n zu sa m mengefa sst.
Der erste Schraubenmotor, der mit dem 
orgamschen Arbertsmediumfunktiomert, ist 
ein irivertrer ter Schraubenverdíchter An 
dieser Version werden die 
Betnebscharakteri5tika gemessen, Es wird 
eine optimierte Version entwickelt Der 
Motor wird m einen emfachen 
geschlossenen CRC-Prozess elngebunden 
und ver messen
Dle Berechnungsergebnisse,
Betri e bserfa hru ngen u nd M esserge b n i sse 
sind Bestandteil der Publikationen bei 
internationalen Konferenzen, Studien- und 
Abschlussarbelten der Studenten, 
Diplomanten und Doktoranden. Weiterhin 
dienen sie zur Erarbeitungvon Richtlinien 
fur den Entwurf und die Nutzungvon 
Schraubenmotoren. Diese Richtjinien 
kónnen auch von KMU benutzt werden.

Dílčí'cíle:
Jaké jsou dílčí dle? Prosím rozdělte (volitelně)hlavní dl p>ojektu na max 3 dílčí cíle 
Prosím vysvětlete zvolené dílčí dle
Výpočty dynamiky proudění a optimalizace Výpočty proudění a teplotních polí ve 
šroubových profilů šroubovém motoru budou provedeny

komerčním programem ANSYS, v 
simulovaném organickém tepelném cyklu 
programem Thermoflex, popř. Flowmaster. 
Pro proces bude vytvřena 1-D simulace 
pomocí GT-Power. K optimalizaci 
šroubových profilů kromě analytických 
výpočtů poslouží hlavně program Matlab. 
Bude vytvořen plán zkoušek pomocí DOE 
(Design Of Experiment). Výsledky výpočtů 
budou shrnuty do výzkumných zpráv a do 
příspěvků pro odborné časopisy.

Funkční šroubový motor Šroubový motor bude pracovat 5
organickým mediem Motor vzniklý 
upravenou inverzi ze šroubového 
kompresoru bude mít proměřené provozní 
charakteristiky Bude vyvinuta 
optimalizovaná verze a na základe ní 
doporučené parametry Bude proměřeno 
zapojení do uzavřeného zjednodušeného 
cyklu ORC.

Zprávy a články s výsledky měření Výsledky měřeni, provozní zkušenosti a
vlastnosti šroubových motorů budou 
obsahem publikací mezinárodních 
konferencí, odborných časopisů, 
kvalifikačních prací studentů, diplomantů a 
doktorandů a směrnic pro návrh a užití 
šroubových motorů, které mohou využít 
malé a střední podniky.

Berechnungen der Stromungvorgánge und 
Thermodynamik zur Optimierung der 
Schraubenmotoren

Funktionierender Schraubenmotor

Beríchte und Artikel mit den 
Be rech n u ngse rge b n i ssen
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien
Falls zutreffend, nennen Sie uhergeordnete regmnale, nationale oder europaische 
Strategien, zu welchen das Projekt bertragi: Beschreiben 5ie,wíe dss Projekt zu den 
angefuhrten Strategien bettragt
Das Projekt fúgt slch ín dle Prlorítáten „Intelligentes Wachstum" und „Nachhaltiges 
Wachstum" der ubergeordneten Europastrategie 202D ein. Intelligentes Wachstum wird 
durch die Schlusselstrategie „Forschung und Innovation" erzíelt Mithilfedes 
grenzubergreifenden Netzwerkes zwischen den Hochschulen mit dem Schwerpunkt 
"Effiziente Energienutzung" kann auf beiden Seiten derGrenze eíne Verbesserung der F&l 
in diesem Bereich erzíelt werden. Das Projekt trágt auch zur Lehán Itiati ve „Eine 
Industriepolitik fur das Zeitalter der Globalisierung" bei. Durch die enge, 
grenzuberschreítendeZusammenarbeitmítden Hochschulen wird fur die KMU in der 
Region derZugang zu F&Mnfra struktur verbessert und deren Wettbewerbsfábígkeít 
gesteigert. Das Projekt trágt zum langfristigen Pian des Schulminlsterlums fúr das Jahr 
2016 bei, und dies vor allem in den Punkten Pí Bildung, P2 KreativeTátigkeit, P3 Dritte 
Rolle und P6 Projekte. Die wichtigen Beitráge sind hter: EU-Fonds FórderungfGr die 
Forschungsprojekte, Forderung derVertragsforschung, Zusammenarbeit mít den 
Unternehmen und mítáhnlichen auslándíschen Instltutlonen. Das 3rojekt trágt auch zur 
ITI Strategie fúr Pilsen bei und dies im Rahmen der Zusammenarbeit der Hochschulen 
und Unternehmen zur Forderung der Fachkráfte im technischen Bereích. Auf bayerischer 
Selte Ist das Projekt eingebettet in die Strategien zum Ausbau der Kraft-Wárme-Kopplung. 
So ist im Bay. Energieprogramm die Versorgung mit Energie aus KWK ais wesentiicher 
Baustein fúr das Gelíngen der Energiewende festgeschrieben. Durch die enge Verzahnung 
von Forschungskompetenz der Hochschulen und Anwendungskompetenz der KMU 
kónnen in der Region kunftig neue verbesserte und kostengunstigere KWK-Technologien 
entwickelt und europaweit vermarktet werden.

Nadřazené strategie
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
Kterým projekt přispívá Popište, jak proiekt k uvedeným strategiím přispívá

Projekt přispívá k prioritám „Inteligentní růst" a „Udržitelný růst" nadřazené evropské 
strategie Evropa 2020. Inteligentního růstu má být dosaženo mimo jiné pomocí klíčové 
strategie „Výzkum a inovace". Pomocí přeshraniční sítě pro výzkum a inovace mezi 
vysokými školami s těžištěm v oblasti energetiky může být na obou stranách hranice 
docíleno zlepšení výzkumu a inovací v této oblasti. Projekt také přispěje ke klíčové strategii 
„Průmyslová politika v ářeglobalizace" pomocí úzké přeshraniční spolupráce obou 
vysokých škol, kdy bude umožněn a zlepšen přístup k infrastruktuře pro výzkum a 
inovace, a tímto se zvýší jejich konkurenceschopnost. Projekt přispívá k dlouhodobému 
plánu Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy České republiky pro rok 2016, zejména 
k bodům P1 vzdělávání, P2 tvůrci činnost P3 třetí role a P6 projekty. Důležité příspěvky 
Jsou zde získávání peněz z fondů EU pro výzkumné projekty, podpora smluvního výzkumu, 
spolupráce 5 průmyslem a spolupráce se zahraničními institucemi s obdobným 
zaměřením. Projekt rovněž přispívá k ITI strategii pro metropolitní oblast Plzeň, především 
ke spolupráci vysokých škol a podniků a na podporu lidských zdrojů v technické oblasti.
Na bavorské straně je projekt zakotven ve strategiích pro rozvoj kogenerace. Program 
energetiky dodávek energie z kogeneračních jednotek je pevně zakotven jako klíčový 
pn/ekpro úspěch energetické revoluce. Pomocí úzké integrace výzkumných kapacit 
vysokých škol a odborných aplikačních znalostí MSP mohou být v regionu v budoucnosti 
vyvinuty nové nákladově efektivní kogenerační technologie a uvedeny na trh v celé 
Evropě.
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Europáische Union
Evropská unie

Bertragzur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 13
Falls zutrefferid. bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategie beitragen wird
Im Donauraum gíbt es viele Probléme, die emen negativen Einfluss auf die Umwelt haben. 
Werl es sich um grenzubergreifende Lasten handelt, ist die Kooperation der 
Nachbarlander und die Koordmation der Aktivitařen wichtig Zu den weiteren 
stra tegisc hen Zielen gehoren die Verknupfung im Rahmen der Donauregion, 
Umweltschut2ř wirtschaftlícher Aufschwung und Starkung des Donauraumes Wie 
getordert werden ínri Rahmen der Strategie keine neuen Instrtutionen geschaffen, 
Hauptzweck rst die Verbesserung der Kommunikation zwischen den emzelnen regionalen 
Partner. Aus dieser Šicht eifúllt das Projekt alle Ziele der Strategie. Umweltschutz, 
nachhaltige Energiequellen, Erweiterung dei Forschungskapazitáten oder Unterstutzung 
der Wettbewerbsfáhigkett. Die OstbaverischeTechnische Hochschule Amberg-Weíden ist 
Mitglied der Wissensplattformpn „Hochschulhooperation" und „Forschung& Inn ováti on" 
der Eu ropa region Donau-Moldau (EPM). Ais soíches trágt sie aktiv bei zur 
grenzubergreifenden Vernetzung der Hochschulen sowiezur Entwicklung einer 
EDM-Forschungs- und Innovatlonsstrategie und eines hochwertigeren 
grenzubergreifenden Forschungs- und Innovationsraums Durch die Erarbeitung von 
Projekten mit Partnern ausTschechien und Ostei reich wird das Netzwerkim Bereich 
Forschung und Innovation ausgebaut und die Position der FDM ais Forschungs- und 
Innovationsraum nach auGen gestarkt Das beantragte Projekt trágt zur nachhaltigen 
Entwicklung und Stárkung der Achse entlang der Donau und somit zur 
EU-Donauraumstrategre bei.

Je-lt to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
PodunaJÍ tíží celá řada nesnaží, které mají neblahý dopad na životní prostředí Jelikož se 
jedná o potíže často přeshramčního charakteru, efektivní spolupráce zemí. které se 
nacházejí v regionu a koordinace jejich aktivit jsou proto vysoce žádoucí Mezi hlavní cíle 
strategie patří propojení dunajského regionu, ochrana životního prostředí, vytváření 
prosperity a celkové posíleni dunajského regionu Jak se uvádí v dokumentu, strategie hy 
neměla stát za vznikem žádných nových institucí. Jejím hlavním smyslem je; jak Již byto 
řečeno, posílit koordinaci mezi jednotlivými regionálními hráči. Z tohoto pohledu projekt 
naplňuje všechnv cíle strategie, ať už jde o ochranu životního prostředí, podporu 
udržitelné energie, rozvoj výzkumných kapacit nebo podporu konkurenceschopnosti 
Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weíden je součástí znalostních platforem 
„Hochschulkooperation" [Vysokoškolská kooperacej a „Forschung & Innovation" [Výzkum 
a inovace] Evropského regionu Dunaj Vltava Aktivně přispívá kpřeshramčnímu propojení 
vysokých skol, k rozvoji výzkumné a inovační strategie ERDV a k vytvářeni 
konkurenceschopného výzkumného a in ováti vního prostoru v příhraničí. Díky projektové 
spolupráci s partnery z České republiky a Rakouska v oblasti výzkumu a inovací mezi nimi 
dochází ke vzniku vzájemných vazeb a tím se navenek posiluje pozice ERDV jako 
výzkumného a movativniho prostoru Plánovaný projekt přispívá k udržitelnému rozvoji a 
posíleni osy podél Dunaje a tím k budování strategie EU pro podunajský prostor
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Synergien:
Besčehen Synergiěr. zu anderen Projekten oder Jmtiativen (íaufend oder abgeschlossen,
EU oder andeiep
Das geplante grenzúberschreitende F&l Projekt zuř Entwicklung eines Schraubemriotors 
baut auf den vorhandenen Forschungsinfrastrukturen und -netzwerken der 
Hochschulpartner in Tschechien und Bayern auf. Somitermóglicht es den gebundelten 
und koordinierten Zugang zu einem breiten Spektrum an Forschungsleístungen innerhaíb 
der Region.
Auf der CZ-$elte ist das Projekt im Einklang mit bereits bestehenden Projekten wie i. B. 
SUSEN und CENTEM, die es ermoglíchen die bestehenden Labore mit rnoderner Technik, 
durch Forderung von OP VaVpl, auszustatten. Hierbeí handeit es sich allerdings um eine 
andere Art der Ausstattung, ais die fúr díeses Projekt eríor derlich ist. Das Ziel des 
geplanten Projekts Im Zusammenhang mít der Synergie ist die Entwicklung und 
Verbesserung der Zusammenarbeit und der Wettbewerbsfáhígkeit der ím Grenzgebiet 
liegenden KMUs und FuE-Institutionen. Eine Synergie gíbt es auch zum Projekt Horizont 
2020 in der Priorítátsachse mit dem Thema Forschung.
Auf bayerischer Seite ist das Projekt eingebettet in den Forschungsschwerpunkt Energie 
und Ressourceneffízienz der OTU Amberg Weiden und profitiert insbesondere von den 
Synergien zum Kompetenzzentrum fur Kraft-Wárme-Kopplung. Das Kompetenzzentrum 
KWK(KoKWK)wurde imjahr 2012 im Rahmen der Forschung fůr die Energiewende in 
Bayern initiiertund wird vom Freistaatfínanziert. Im Jahr 2015wurde das KoKWK ais 
„Gestalter der Energiewende" vom Bayerischen Staatsministerlum fúr Wirtschaft und 
Medien, Energie und Technologie ausgezeichnet, Im KoKWK kooperieren bayernweit 
Partner aus Wissenschaft und Forschung mitHerstellern und Anwendern aus Industrie, 
Gewerbe und Kommunen. Im Márz2016ging am Standort Amberg ein neuesTechnikum 
fúr Kraft-Wárme-Kopplung in Betrieb, das die Forschungsmóglichkeiten nochmals deutlich 
verbessert und insbesondere fúr Kooperationen mít KMU genutzt werden soli, die in der 
Regel nicht selbst uber vergleichbare Prufstandskapazltáten verfúgen.

Synergie
Existuji synergie dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?

Plánovaný výzkumný projekt „Vývoj šroubového motoru'" navazuje na stávající výzkumnou 
infrastrukturu a sítě vysokých škol v Čechách a Bavorsku a umožňuje ucelený a 
koordinovaný přístup k širokému spektru požadovaných výzkumných služeb v rámci 
regionu.
Na české straně je plánovaný projekt v souladu s existujícími projekty, jako např. SUSEN a 
CENTEM, které umožnily výše zmíněná pracoviště vybavit nejmodernější technikou za 
podpory Evropské unie z programu OP VaVpl. Jednalo se však o zařízení zcela jiných typů 
a účelů než budou v předloženém projektu. Cílem plánovaného projektu v souvislosti se 
synergickým účinkem je rozvoj a zvýšení spolupráce a konkurenceschopnosti v příhraniční 
oblasti mezi institucemi z oblastí VaV a MSP v příhraniční oblastí. Určitá synergie existuje s 
projektem Horizont 2020 v prioritní ose pro výzkum.
Na bavorské straně je projekt zakotven ve výzkumných strategiích energie a efektivního 

využívání zdrojů na OTH Amberg-Weiden a těží zejména ze synergie pracoviště Centrum 
kompetence pro kogeneraci (KWK). Centrum kompetence KWK bylo založeno v r. 2012 v 
rámci výzkumu pro energetickou revoluci v Bavorsku a tímto státem je také financováno. 
Centrum kompetence KWK bylo v r. 2015 oceněno vyznamenáním „autor energetické 
revoluce" Bavorským ministerstvem hospodářství a medií, energetiky a technologií. V 
Centru kompetence KWK spolupracují napříč Bavorskem partneři z oblasti vědy a 
výzkumu s výrobci a uživateli z průmyslu, obchodu a obcí. V březnu 2016 bylo v lokalitě 
Amberg zprovozněno nové technické centrum pro kogeneraci, které ještě výrazně zlepší 
podmínky výzkumu a bude využíváno zejména pro spolupráci s MSP, které zpravidla 
samostatně nemají vlastní srovnatelnou testovací kapacitu.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bilte geben Sie eine Emschatzung, mwiefern das Projekt zu demjeweiligen Horizontálen Prinzip bertragt(0 neutrál, positiv, ++ sehr positiv) und begiunden Sie Ihre Einschatzung / 
Prosím uvecfte,jak jjrojekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velnu pozitivní) rf doplňte stručně zdůvodnění
Horizontál es Prinzip /Horizontál ní Beltrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Eunopáíscher Fonds fttr 
regionaíe Entwicklung 
Evropský fond pra 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní

Chancengleichheit und Níchtdiskriminierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleřchstellung von Manriern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Das Projekt hat einen positiven Einfluss auf 
die nachhaltige Entwicklung des 
Grenzraumes und der beteíligten 
Hochschulen- Dies betrlfft auch die 
Verbesserung der grenzubergreifenden 
Zusammenarbeit Esfuhrtzu einem 
bíiateralen Informacionsfluss zwischen den 
beteíligten Institutionen. Durch das Projekt 
wird die technische Ausstattung der Labore 
der Projektpartnerverbessert Wlr erhoffen 
ein gro&es Interesse der Unternehmen aus 
dem Fórdergebiet an den 
Projektergebnissen und eine daraus 
resultferende Steigerung der 
Wettbewerbsfáhigkeit des Grenzraumes.
Die Verbesserung der technischen 
Ausstattung der Partner mit den Mess- und 
Prufgeráten eroffnet die Můgllchkeit 
weiterer Forschungsakti vita ten. Die 
Nachhaltigkeit zeigc sich auch in der 
Verbesserung der Qualifikation der 
Studente^ Doktoranden und der am 
Projekt beteíligten Mitarbefter Die 
entwickelte Anlage wird zur Verwertung von 
Abwárme in Strom genutzt, dadurch wird 
die Effizienz der Prozesse, aus denen die 
Abwárme stammt gesteigert, was zu einer 
Schonungvon Nátur und Ressourcen 
beitrágt
Das Projekt hat einen neutralen Einfluss auf 
die Chancengleichheit. Die 
Arbeitsmogllchkeiten, die angeboten 
werden, sind fůr aller ohne Ansehen von 
Geschlecht oder Ethnie gleich. Eine einzige 
Bedingung ist die Fachkompetenz der 
Bewerber/innen.

Es handelt sich um eln Forschungsprojekt, 
bei dem es bei gleicher fachlicher 
Qualifikation keinen Grund, gibtein 
Geschlecht zu bevorzugen. Einzige 
Aus nahrne biídet die Montage schwerer 
Maschinenteile aber auch diese Aufgaben 
kónnen bei Verwendung entsprechender 
Hilfsmitteí von beiden Geschiechtern 
eríedigt werden. Gleiches giltfur die 
Vermessung des ORC-Prozesses und des 
Schraubenmotors.

Projekt má na udržitelný rozvoj pozinvní vliv, 
a to především ve zvýšení přeshraniční 
spolupráce a ve zvýšeni přenosu infor mači 
mezi pracovišti v česko-bavorském 
příhraničí Dále se významným způsobem 
zvýší technická 'vybavenost laboratoří 
zúčastněných partnerů a prohloubí 
spolupráce- Předpokládáme velký zájem 
firem z dotačního území o výsledky projektu 
a zvýšení jejích konkurence schopnost i 
Zvýšení technické vybavenosti laboratoří 
zúčastněných partnerů o moderní měřicí 
přístroje a zkušební zařízení vyvolá další 
výzkumné aktivity, Udržitelnost se projeví i 
ve zvýšeni odborné kvalifikace studentů, 
doktorandů i akademických pracovníků, 
kteří budou na projektu pracovat, s/yvijené 
zařízení se používá k převádění neušlechtilé 
tepelné energie na ušlechtilou elektrickou, 
zvyšuje se efektivita energetických zdrojů a 
tím se ochraňuje životni prostředí. Dalším 
uplatněným pozitivním prvkem 
horrzontálních za sad |e obousměrný 
přeshraniční přenos know-how

Tento projekt má neutrální vliv na rovné 
příležitosti. Pracovní příležitostí, které budou 
nabízeny, budou zpřístupněny všem bez 
ohledu na pohlaví a nebude zvýhodněna 
žádná skupina obyvatel. Jedinou podmínkou 
budou pouze odborné kompetence 
uchazečů o práci na projektových 
činnostech.

Práce na projektu je kromě samotné 
montáže, kde se pracuje s těžkými díly, 
výzkumného charakteru, kterou může dělat 
odborně vyškolený pracovník jakéhokoliv 
pohlaví a není důvod preferovat muže či 
ženy Podobně tomu bude při výrobé a 
provozu ORC se šroubovým motorem
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4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktlvltáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr. AP /1 PB Beginn / Začátek
P 0S.2016
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu 
Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets
Bitce beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der emzelnen Projektpartner
Vor Kurzem wurde an den beiden europáischen Standorten uber die Entwicklung eines 
Schraubenmotors gesprochen Das Thema hat alle Projektpartner interessierf Kelner der 
Projektpartner konnte das Thema alleine bearbertem Aus diesem Grund wurde diese 
Zusammenarbeit, mit dem Ziel eine gemeínsame Entwicklung zu startér, ms Leben 
gerufen Nach emer Vorabsprache haben sich die Projektmitarbeiter im August 2016 in 
Amberg getroffen. Hier wurde die konkrete Forrn der Zusammenarbeit geklárt Die 
Gespráche fúhrten zum Projektantrag, aus dem hervorgeht, dass jeder Projektpartner 
eine wichtige Aufgabe erfullt.

Europáisdher Fonds fur 
regionale EntwickJung
Evropský fond pro 
regionální rozvqj

Europálsche Union
Evropská unío

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
02.2018 0,00 €

Souhrnný popis pracovního balíčku
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu
V poslední době byl na několika evropských pracovištích zahájen vývoj šroubového 
motoru. Terna výzkumu zaujalo všechny partnery zapojené dc projektu Žádny partner 
nebyl schopen se vývojem tohoto zařízení zabývat samostatně Z tohoto důvodu došlo 
k navázání komunikace mezi partnery s cílem společnými silami vývoj zahájit Na základě 
předběžné komunikace došlo v srpnu .:016 k setkaní budoucího řešitelského týmu 
v Ambergu, kde sejiž řešila konkrétní forma spolupráce Příprava vyústila v podáni 
společného projektu, kde každý z partnerů má nezastupitelnou úlohu
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Eurúpáffiche Union 
Evropská unie 
Eu ropa Ischer Fonds řdr 
regionaíe EntwfcklLirg 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Durchfuhrung / Realizace

AP / C PB Beginn / Začátek
A1 02.201 S

Name des Arfoeítspakets
Umsetzung

Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteiligte Projektpartner / Zapojeni partneři projektu

Zusammenfassende Bosch reibung des Arbeitspakets:
Bilte beschreihen Sie zusammenfassend die inhalfe dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
dereimelnen Projekcpaitner
Zuerst muss der weltwelte Stand der Technik in Bezug auf die gegebene Aufgabenstellung 
recherchiert werden. Die Erforschung und Entwicklung des Schraubenmotors (SM) 
verláuft unterder Einbindung des Motors In einen Dampfprozess mítarganischem 
Arbeitsmedium. DieTemperatur des Mediums am Eintritt in den SM betrágtca. 110°C 
und der Druck ~-15 bar-. Diese Parameter bestimmen den Prozess zur Nutzung der 
niederkalorlschen Abwárme. Am Eintritt in den SM liegt das organische Medium ais 
gesáttigter oder uberhitzter Dampf vor. Am Austritt beflndet sich der Dampf im 
Nassdampfgebiet. Dadurch sínd die Komponenten fúr den Kreisprozess festgelegt. 
Schrauben motor mitSchmierung, Abtrennung des Schmieroís vom Arbeits medium, 
Bremse, Kondensátor mit Kúhfung, Umlaufpumpe, Elektrokessel und Wármeaustauscher 
sowie weitere Armaturen. Die Anlagen komponenten, auíšer der SM mGssen auf der 
CZ-Seite ausgeschrieben und nach der Lieferung im Labor zusammengebaut werden. In 
dieser Phase ist die Zusammenarbeit der ZČU und ATMOS notwendig. ATMOS Gbernlmmt 
die Arbeiten zur Inversion des Schraubenverdichters zum Motor. Nach dem Aufbau wird 
die funktionierende Einheit an die OTH trans po rtíert. Hier wird der SM an dle 
„Motorbremse" angekoppek und vermessen. Es giít die spezífrschen Eigenschaften wie 
Leistung, Wirkungsgrad etc. zu erfassen. Nach den Messungen erfolgen eine 
Zusammenfassung der Ergebnisse und die Erstellung von Berichten und Protokollen. Die 
ORC-Anlage wird nach den Messungen wieder an die ZČU trans po rtiert und dort auch 
nach dem Ende des Projekts weíterverwendet Die Optimierung derVerzahnung beider 
Rotoren Im Motor erfolgt durch Berechnungen an der ZČU. Diese Berechnungen laufen 
wáhrend des Aufbaus des ORC-Zyklus und der Messungen an der OTH weiter. Ein Zieí des 
Projekts íst neben der Veroffentlichung der Ergebnisse, das Erstellen einer Rlchtlinie zur 
Nutzung von Schraubenmotoren.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
01.2021 1.025.052,90 €

Název pracovního balíčku
Realizace
Západočeská univerzita v Plzni

• Západočeská univerzita v Plzni
• Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weiden
• ATMOS vývoj s.r.o.

Souhrnný popis pracovního balíčku
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu
Nejdříve Je důležité shromáždit veškeré dostupné informace o dané problematice v celém 
světě prostřednictvím literární rešerše. Výzkum a vývoj šroubového motoru bude probíhat 
při jeho zapojení do cyklu s organickým pracovním mediem o nízké teplotě na vstupu do 
šroubového motoru (cca 110°Q a tlaku (15bar). Tyto parametry předurčují cyklus k využití 
nízkokalorického odpadního tepla. Vstupním stavem do šroubového motoru je sytá nebo 
přehřátá pára organického media, na výstupu přehřátá pára. Tím je dána výbava cyklu, 
který musí obsahovat: šroubový motor s mazacím zařízením, filtraci použitého oleje 
z pracovního media, elektrody na mickou brzdu, kondenzátor s chladicím okruhem, 
oběhové čerpadlo, elektrický kotel, tepelný výměník a některé další prvky. Komponenty, 
kromě šroubového motoru, se budou muset na české straně vysoutěžit a po dodání 
v laboratoři ZČU sestavit do funkčního celku. V této fázi bude nutná součinnost ZČU 
5 ATMOSem vývoj, konstrukčním a výzkumným pracovištěm, které provede náležité 
úpravy inverze šroubového kompresoru na motor. Po sestavení bude montážní celek 
převezen na OTH a zde bude podroben vlastním podrobným měřením výkonu, účinnosti 
a specifických vlastností. Po ukončení měření a sepsání protokolu a zpráv se zařízení vrátí 
na ZČU pro další použití po skončení projektu. Inovativním prvkem bude hlavně 
optimalizace ozubení obou rotorů ve skříní, která se uskuteční výpočtem na ZČU. 
Optimalizace proběhne paralelně s instalací cyklu popř. i v době jeho proměřování na 
OTH. Závěrem bude vypracována směrnice pro užití šroubových motorů a budou 
publikovány výsledky výzkumu.
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v^CÍLEÚS_^

Europáischer Fonds fOr 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Eurapáfsche Union
Evropská unie

Outputs / Výstupy
Citte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets mkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Oucputin dika toren des Programmszu / Prosím uvedte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište |e a přiřadíe je í< programovým indikátorům výstupu
Nr des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 
výstupu
O.A1 3 Anzahl der Aktivitáten / Počet aktivit

Beschreibung des Erforschung und Entwicklung eines Schraubenmotors
Outputs
O AI .4 Anzahl der Unternehmen / Počet podniků

Beschreibung des ATMOS vývoj s.r.o.
Outputs

Outputindikator / Indikátor výstupu Zlelwert / Cílová
hodnota

Žahl der erbrachten Aktivitáten, um die Innovátionskraft 1,00
von KMU zu stárken / Počet realizovaných aktivit pro 
posílení inovační výkonnosti MSP

Popis výstupu Výzkum a vývoj Šroubového motoru

Žahl der Unternehmen, die an grenzúbergreifenden, 1řO0
trans nati ona len oder mterregionalen Forschungsvorhaben
tellnehmen/ Počet podniků, které se účastni
přeshramcnfdi, nadnárodních nebo mezí regionálních
výzkumných proiektů

Popis výstupu ATMOS vývoj s.r.o.

Aktivitáten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity

aktivity

Aktivitát ai ,1 / Aktivita AI 1 Entwurí und Aufbau des QRC 02.2018
(ZČU Pilsen)/ Návrh a výroba 
ORf {ZČU Plzeň)

Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
konec aktivity / Předpokládané {entspr. Kostenplan und

náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti} 
(durch die Zuordnung wird 
angegehen, in weíchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fa lit) / (p urazením se 
stanov uie, ke kteremu 
rozpočtu a dojaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

122019 249.149,15€ Tschechische Republik/
česka republika
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Beschreibung der 
Aktivitát
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweilrgen 
Aktrvitař Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchtuhreo wird

Aktiviiát A1.2 / Aktivita Ai 2

Im Rahmen dleser Aktivitát werden mehrere Teilaufgaben Popis aktivity*
durchgefúhrt. Zuerst erfolgt eine Recherche uber den Prosím popište obsah
Stand der Technik des SM (Schraubenmotor) und der aktivity Uv/edte prosím, který
moglichen Nutzung. Diese Tátigkeit wird von ZČU unter der partner bude aktivitu
Unterstůtzung von ATMOS vývoj durchgefúhrt Ein weíterer realizovat
Schritt ist der Entwurf und die Berechnung des ORC. Zuerst
muss ein Entwurf des ORC erfolgen und dann wird dessen
Tauglichkeit hinsichtfich der Medienstrčmung bewertet
{ZČU und ATMOS vývoj). Nachfolgend werden die
thermodynamischen Berechnungen des entworfenen
Zyklus (ZČU) durchgefúhrt und es wir d die gesamte Anlage
optimiert {ZČU, ATMOS vývoj und OTH). Nach dem
Ko n stru kti on sentwu rf fi n d et d le Ausschrel b u ng fu r d ie
bendtigten experlmentellen Komponenten statt. Die
Unterlagen mussen detailliert ausgearbeitet werden, um
Komplikationen zu verhindern. D[e gesamte
Dokumentation wird durch die ZČU unter Beteiligungvon
ATMOS vývoj, der die technische Spezíflkatíon des SM
liefert- d. h. GrófSe des SM, durchgefúhrt. Parallel dazu
werden die numerischen Berechnungen des
ursprunglichen SM durchgefúhrt Dabei wird ein Model!
erstellt und nachfolgend die Berechnungen des
Arbeitsbereichs durchgefúhrt (ZČU). Nach der
Ausschreibung beginnen der Zusammenbau der Anlage
(ZČU + Lieferant) und die Vorbereítung fúr dle Vermessung
des ORC (ZČU, ATMOS vývoj und OTH). Diese Aktivitát
beinhaltet auch die funktionale Prufung der Anlage. Nach
erfolgrelcher Prufung wird die Anlage nach Amberg
gebracht.
Recherche und Aufbau der 02.2018 12.2019
Messaparacui {OTH Arnberg) 
f Rešerše a měřici aparatura 
(OTH Amberg)

Europttlsche Union 
Evropská unl*

■
 Ěuropaischer Fonds řilr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

V rámci této aktivity se bude provádět několik dílčích úkolů. 
Nejprve bude třeba zahájit rešerši stavu výzkumu v oblasti 
vývoje šroubových motorů a jejich možnosti využití. Tuto 
činnost bude provádět ZČU za podpory ATMOS vývoj.
Dalším krokem bude návrh a výpočet ORC smyčky. Bude 
třeba nejprve provést návrh smyčky a posoudit vhodnost 
navrhovaných komponent z hlediska proudění média. Tuto 
činnost bude opět s podporou ATMOS vývoj provádět ZČU. 
Poté dojde k termodynamickým výpočtům navržené 
smyčky (ZČU) a na jejich základě dojde k optimalizaci celého 
zařízeni (ZČU s podporou ATMOS vývoj a OTH). Po 
provedení konstrukčního návrhu smyčky bude třeba 
připravit podklady pro výběrové řízení na dodavatele 
experimentální smyčky. Podklady musí být propracovány 
velice detailně, aby nedošlo při realizaci ke komplikacím. 
Veškerou dokumentaci bude provádět ZČU, částečně se na 
jejich přípravě bude podílet také ATMOS vývoj, který musí 
dodat technickou specifikaci šroubového motoru - tj. 
rozměry motoru, způsob uchycení apod. Současně s 
návrhem smyčky a přípravou výběrového řízení budou 
probíhat numerické výpočty původního šroubového 
motoru - tj- bude zpracováván modej a následně samotné 
výpočty jeho pracovního prostoru (ZČU). Po vysoutěžení 
dodavatele začne na půdě ZČU jednak kompletace celé 
smyčky (ZČU + dodavatel) a zároveň také příprava měření 
na ORC (ZČU, ATMOS vývoj, OTH). Aktivita bude završena 
zkouškou funkčnosti zařízení, na jejímž základě dojde k 
převzetí zařízení a převoz celé smyčky do OTH Amberg.

254.803,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Beschreibung der Recherche bezuglich des aktuellen Standes der Technik von
Aktivitát: Schraubenmotoren und deren Einbindung in bestehende
Bitte beschreiben Ire die Anlagen. Hlerbei werden nicht nur ORC-Anlagen betrachtet, 
Inhalte der leweiligen sondern auch solche die mit konvemi on e II em Dampf bzw.
Aktivitát Bitte geben Sie an, Pressluft betrieben werden. Auf Basis der durch die ZČU 
welcher Pai cner die Aktivitát und ATMOS vývoj zur Verfúgung gestellten 
durchfuhren wird Auslegungskennwerte, wird an der OTH eine

eindimensionale thermodynamische Símulatíon des Motors 
und des Prozesses aufgesetzt. Die erhakenen 
Berechnungsergebnisse werden mit denen der ZČU und 
ATMOS vývoj verglichen. Durch den Vergleich wird eine 
hohe Sicherheit in der Auslegung erreicht und beide 5eiten 
haben durch den Erfahrungsaustausch einen maximalen 
Lerneffekt. Parallef zurSimulation wird bereitsdamřt 
begonnen eine DOE fur den Motor aufzusetzen, um die 
kritischen Parameter der spáteren Versuche zu ermitteln. 
Nach der Auslegung und Definítion Analgenkomponenten 
durch die ZČU, werden die fůr die Messung an der OTH 
erforderlíchen Komponenten ermittelt und bestellt. 
Desweitern wird der Prufstand fur einen reibungslosen 
Aufbau der Anlage und die nachfolgenden Messungen 
vorbereitet. Nach Anlieferung der Anlage wird diese am 
Prufstand aufgebaut und in Betrieb genommen.

Aktivitát AI 3 / Aktivita AI .3 Vermessung und 02.2019
Optunier ung des 
Schraubenmotors (ZČU 
Pil sen) / Měření a 
optimalizace šroubového 
motoru (ZČU Plzeň)

Beschreibung der Diese Aktivitát besteht aus zwei Hauptteilen. Ein Teíl
Aktivitát: umfasst die Optimierung des Arbeitsfeldmodels des SM.
Bitte beschreiben Sie die Anhand der Berechnungen des ursprúnglichen Motors wird 
Inhalte der jewelligen die Rotorgeometrle angepasst und weltere
Aktivitát Bitte geben Sie an, Stromu ngsberechnungen durchgefúhrt (ZČU). Der zweite 
welcher Partner die Akbvrtát Teil sind die experimentellen Messungen an der Anlage in 
durchfuhren wird Amberg. Diese Tátigkeít wird von allen drei Partnern

durchgefúhrt. Bereits wáhrend der Messung werden die 
Daten analysiert und bewertet Dadurch kónnen gezielt 
Punkte angefahren werden, an denen das Verhalten des 
Prozesses unklar ist, bzw. solche die zur Kalibrierung und 
Verifikation der Simulation beitragen. Nach den Messungen 
erfolgt die detaiílierte Analyse und Aufbereitung der 
Ergebnisse. Die Ergebnisse aus den Berechnungen und der 
experimentellen Forschung werden bei Fachkonferenzen 
und in Fachzeltschriften veroffentlicht. Daneben finden 
diese Verwendung in den Abschlussarbeiten der am Projekt 
beteíligten Studentem Nach den Messungen wird die 
Anlage wíeder an ZČU gebracht.

Popis aktivity Literární rešerše o aktuálním stavu techniky šroubového
Pí osítr i pop íšte obsah motoru a o jeho zapojení do stávaj íc íc h z a řízen í. Přito m
aktivity Uvedte prosím, kteiy budou zohledněny nejen ORC zařízení, ale také konvenční, 
partner bude aktivitu které jsou poháněné párou popř. stlačeným vzduchem. Na
realizovat základě dat které dodá ZČU a ATMOS vývoj bude na OTH

vytvořena konečná termodynamická simulace motoru a 
celého procesu. Získané výpočty budou srovnány s daty ze 
ZČU a ATMOS vývoj. Díky porovnání získáme velkou jistotu 
správného nastavení a obě strany se hodně poučí. 
Současně se simulací bude vytvářen DOE pro motor, 
abychom získali kritické parametry pro pozdější 
experimenty. Po předložení a definování komponent pro 
zařízení (ZČU) budou objednána a provedena měření 
daných komponent na OTH. Dále bude přípraven stend pro 
snadné sestavení zařízení a pro následná měření. Po 
dodání zařízení bude toto zařízení sestaveno na stendu a 
bude uvedeno do provozu.

0'i 2021 179 238,20 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Tato aktivita se bude skládat ze dvou hlavních částí. Prvním
Prosím popište obsah dílčím úkolem bude optimalizace modelu pracovního
aktivity Uvedte prnsírn, který prostoru Šroubového motoru. Na základě výpočtu 
partner bude aktivitu původního motoru dojde k modifikaci jeho ozubení a
realizovat následným výpočtům proudění. Tato činnost bude probíhat

na ZČU. Druhým dílčím úkolem bude proměření samotné 
experimentální smyčky v Ambergu. Tato činnost bude 
prováděna všemi třemi partnery. V průběhu měření a 
hlavně po jejich ukončení bude prováděna analýza 
získaných dat a jejich vyhodnocení. Získané výsledky z 
výpočtů i z experimentálního výzkumu budou publikovány 
na odborných konferencích ČI v Časopisech, dále také v 
rámci bakalářských a diplomových pracích studentů 
spolupracujících při řešení projektu. Po ukončení měření 
dojde k převozu zařízení zpět na ZČU a jeho opětovné 
zprovoznění.
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Aktivitát A1 4 / Aktivita A1 4 Fertigung des 02.2018
Schraubenmotors und 
Yorbereitung zur 
Vermessung (ATMOS vývoj) /
Výroba šroubového motoru 
(ATMOS vývoj)
Diese Aktivitát bezleht sich auf dle praktische Entwicklung, 
Herstellung und dasTesten des SM. In der ersten Phase 
wird ein invertierter Schraubenverdichter entworfen und 
gebaut. Die Funktion des Verdichters wird wesentlich vom 
eingespritzten ól beeinflusst Das Ól úbernimmt wichtige 
Aufgaben wie das Schmieren der Lager, die Abfuhr der 
Wárme und vor allem gewáhrleístet es die Abdichtung 
zwischen den Rotoren. Daher soli diese Bauart zunáchstfur 
den SM beibehalten werden, Das Schmiersystem muss fur 
den SM gesondert ausgelegt werden und es erhált 
zusátzlich einen speziefl angepassten Ólabscheider. 
Gemeinsam mit der ZČU wird auch die innere Geometrie 
des Motorblocks angepasst Wenn der Entwurf 
abgeschlossen ist, werden zwei Muster des SM hergestellt. 
Die Fertigung des zweiten Motors erfolgt erst nach 
Lauftests des Ersten. Damit konnen Fertigungsfehler 
minimiertund die Kosten reduziert werden. ATMOS vývoj 
verfiigt selbst uberalle notwendigen Mittel und Werkzeuge 
zuř Herstellung der Motoren. Zusátzlich werden noch 
weitere Komponenten fur die Anlage hergestellt 
(Abscheider Qlpumpe, Flansch etc.). Diesgeschieht in 
enger Zusammenarbeit mit den Kollegen der ZČU und OTH, 
Diese Komponenten werden dann in den ORC-Prozess 
eingebaut. In der náchsten Phase helfen die ATMOS 
Techniker den Kollegen der ZČU und OTH bei der 
Vorbereitung der Messung und bel der Inbetriebnahme des 
5M. Ihre Unterstútzung ist notwendig, da es z. B. Probléme 
bei der Abscheidurig des Schmieróls vom Arbeítsmedium 
geben kónnte. Die Experten von ATMOS vývoj haben die 
Erfahrung, um diese Probléme schne!! Ibsen zu konnen. 
Austiemgleichen Grund betelfigen sie sich auch an den 
Messungen der Lei stungs para meter in Amberg. Die 
Erfahrung von ATMOS vývoj bel der Untersuchung von 
Anlagen wird auch bei der Bewertung der Messungen 
genutzL

Aktivitát AI 5 / Aktivita A'i 5 Messung und Auswertung 08 2019
(OTH Amberg) / Měření a 
vyhodnocení (OTH Amberg)

01 2021 166 980,55€ Tschechische Republik/
Česká republika

Popis aktivity Tato aktivita Je zaměřena na praktický vývoj, výrobu a
Prosím popište obsah testování samotného šroubového motoru. V první fázi je
aktivity Uvedíe prosím, který třeba navrhnout a realizovat inverzi šroubového 
paríner bude aktivitu kompresoru. Funkci šroubového kompresoru zásadním
realizovat způsobem ovlivňuje vstřikovaný olej, ten maže ložiska,

odvádí teplo, ale především těsní rotory a umožňuje tak 
celou funkci bloku. Proto je klíčové tuto funkci zachovat i 
pro šroubový motor, kde se však nelze spoléhat na 
automatické mazání přetlakem. Inverze šroubového 
motoru tedy bude spočívat v návrhu mazacího systému a 
odlučovače oleje. Ve spolupráci se ZČU bude také 
upravována vnitřní geometrie bloku. Až bude návrh 
dokončen, budou postupně vyrobeny dva funkční vzorky 
šroubového motoru (z možných technologických problémů 
při výrobě prvního kusu bude stanoven postup pro výrobu 
druhého). K tomu má ATMOS všechny prostředky. Zároveň 
budou vyráběny i další komponenty pro testování - 
odlučovač, olejové čerpadlo, příruby a pod. v úzké 
spolupráci s kolegy z Ambergu i z Plzně, neboť komponenty 
pak bude nutné zabudovat do stavěného ORC. V další fázi 
budou technici ATMOSu asistovat kolegům ze ZČU a OTH 
při přípravě měření a zejm. oživení šroubového motoru. Lze 
očekávat komplikace při separaci oleje z média, při 
nastavování průtoku oleje apod. Experti ATMOSu jsou však 
připraveni a schopní tyto nedostatky operativně řešit. Ze 
stejného důvodu budou přítomni i při vlastním měření 
výkonových parametrů šroubového motoru v Ambergu. 
Dlouholeté zkušenosti s měřením energetických strojů 
budou využity i v závěru při vyhodnocování výsledků 
měření.

01 2021 161 382,00 € Freistaaf Bayern f Svobodný
stát Bavorsko

Beschreibung der 
Aktivitát*
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweihgen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
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Beschreibung der 
Aktivitát*
Bitte beschrerbeíi Sie die 
inhařte der jeweiligen 
Aktivita! Bitte geben Sie an, 
welclier Paitner dieAktMteč 
durch fuhren wird

Aktivitát A1 6 / Aktivita A1 6

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bilte beschreiben Sie die 
Inhafte der |eweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Par íner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivita i' A1 7 / Aktivita A1 7

Beschreibung der 
Aktivitát
Bilte beschreiben Sie die 
Inhaíte derieweiligen 
Aktivitát Bilte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Parallel zum in A.1.2. stattfindenden Aufbau der Anlage Popis aktivity Souběžně svA 1.2 probíhající výstavbou zařízení budou ^
werden die thermodynamischen Berechnungen des Prosím popište obsah porovnány termodynamické výpočty s daty od kolegů z ČR.
Schraubenmotors mit den Daten der Kollegen aus aktivity Uveďte prosím, který K tomu bude vytvořen detailní plán tesů (DOE - design of
Tschechien abgeglichen. Zudem wirc eine detail íierte partner bude a kmitu experiment). Tím bude zajištěno, že provedenými
statistische Versuchsplanung (DOE - design of experiment) realizoval
durchgefúhrt Dadurch soli gewáhrleistet werden, dass mít
den durchgefůhrten Einzelmessungen der
Wirkzusammenhang zwischen Einfluss- und Zíelgrbften
moglichst exakt bestimmt wird. Im Idealfall erhált man
darQber dle mathematíschen Zusammenhánge der
unterschiedlichen Parameter, wodurch eine gezielte
Optimierung der Anlage moglích ist. Entsprechend der DOE
werden die Messungen am Prufstand durchgefúhrt. Noch
wáhrend der Messungen flieiŠen die Ergebnisse in die
Simulatíon und dienen zur Kalfbrierung der
Randbedingungen. Die DOE greiftebenfallsauf die
Messwerte zu, damit wird die Versuchsmatrix optimiert
und die Voraussagen verifiziert. Am Ende des
experimentellen Teils erfoigt eine gemeinschaftliche
Auswertung und Interpretation dergewonnen Daten. Die
Resultate aus den Berechnungen und Experimenten
werden gemeinschaftlich bei Fachkonferenzen und In
Fachzeitschríften veróffentlicht. Daneben finden diese
Verwendung in den Abschlussarbeiten der am Projekt
beteíligten Studenten. Nach den Messungen wird die
Anlage wieder an ZČU gebracht.
Workshops (ZČU Pilsen) / 02.201 á 01 2021
Pořádáni worlshopú (ZČU
Plzeň)

jednotlivými měřeními bude postižena souvislost mezí 
vlivem a účinností. V ideálním případě získáme tímto 
matematické souvislosti daných rozdílných parametrů. Tím 
bude možná dlená optimalizace zařízeni Dle DOE budou 
provedena měření na testovacím stendu. Ještě během 
měření budou výsledky zapracovány do simulace a budou 
využity ke kalibraci hraničních parametrů. DOE postihne i 
měřená data a tím bude experimentální matrix 
optimalizován a předpoklady budou ověřeny. Na konci 
experimentální části bude provedeno společné 
vyhodnocení a interpretace získaných dat. Výsledky z 
výpočtů a experimentů budou společně publikovány na 
odborných konferencích a v odborných časopisech. Dále 
najdou využití ve studentských pracích. Po měření bude 
zařízení převezeno na ZČU.

7 500,00 € Tschechísche Republik /
Česká republika

Veranstaltung von 6 Workshops in der Region Pilsen mit Popis aktivity Uspořádání 6 workshopů v Plzeňském kraji s cílem
dem Ziel die Projektmitarbeiter uber das Projekt und den Prosím popište obsah vzájemné informovanosti všech účastníků projektu o jeho
Projektstand zu informieren, An den Workshops kann auch aktivity Uveďte prosím, který aktuálním stavu projektu. Účast na workshopech je možná
die breite (Fach-)Offentlichkeit teilnehmen, Die Aktivitát par tner bude aktivitu také pro širší odbornou veřejnost. Aktivita zahrnuje
beínhaltet die Vorbereitung der Workshops, realizovat přípravu worshopů, zajištění prostor a občerstvení, tisk
Ráumlichkeiten, Catering, Druck von Unterlage usw. dokumentů apod,

Workshops (OTFi Amberg) / 02.2018 01.2021 6.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Pořádání workshopů (OTH stát Bavorsko
Amberg}
Veranstaltung von 6 Workshops in Amberg mit dem Ziel die Popis aktivity: Uspořádání 6 wor kshopů v Ambergu a okolí s cílem
Projektmrtarbeiter uber das Projekt und den Projektstand Pr osim popište obsah vzájemné informovanosti všech účastníků projektu o jeho
zu Informieren. An den Workshops kann auch die breite aktivity Uvedte prosím, který aktuálním stavu projektu. Účast na workshopech je možná
{Fach-}Óffentlichkeit teilnehmen. Die Aktivitát beinhaftet die partner bude aktivitu také pro širší odbornou veřejnost. Aktivita zahrnuje
Vorbereltung der Workshops, Ráumlichkeiten, Catering, realizovat přípravu worshopů, zajištění prostor a občerstvení, tisk
Druck von Unterlage usw. dokumentů apod.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevanve 
Zielgruppen aus / Prosim výherce cílové 
skupiny relevantní pro p rajek i-

Unlversitáre und auBeruniversitáre
F&l-Einrichtungen / Univerzitní a
mimounivěrzitnf instituce výzkumu a inovací

Europáfecha union 
Evropsfcá unie 
Eurapáfscher Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bitce spezifizieren 3ie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie. wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Mutzen stiften soli

Die Zielgruppen sind KMU aus dem 
Forde rgebiet, die im Bereích der 
Energieeffizienz bzw. Kraft-Wármekopplung 
tátigsind. Hlerbeí kann es sich um Firmen 
handeln, die selbst entsprechende Motoren 
und Anlagen produzieren, solche, die diese 
Anlagen vertTeiben oder solche, dle den 
Prozess und den Motor zuř Steigerung der 
Energieeffizienz ihres Betriebes verwenden. 
Zřel ist es, die Attraktivitat der Unternehmen 
in der Region zu erhohen, sodass diese ais 
Arbeitgeberfůrfachíich hoch qualifizlerte 
Fach- und FQhrungskráfte interessanter 
wird. Hochschulen und Forschungsinstitute 
in der Grenzregion (ZČU Pilsen und OTH 
Amberg-Weíden) Nutzen OTH: Zugang zu 
grundlagenorientierter Universitát mit 
špeziellem Know-how; neue 
Industriepartner; neue Impulse fijr 
studentische Ausbíldung und 
Wissenstransfer uber Werksstudenten und 
Absolventem Mógíichkeit zur Pro motto n fur 
Studierende. Nutzen ZČU: Zugang zu 
praxisorientierter Fach hochschule mit 
hervorragend ausgestatteten Laboren.

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
poplité, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít

Cílové skupiny jsou z řad malých a středních 
podniků v dotačním území, které se zabývajT 
energetickými oblastmi popř. kogeneraci. 
Může se jednat o firmy, které vyrábějí 
odpovídající zařízení a motory, nebo takové, 
které tato zařízení provozují nebo takové, 
které využívají tyto procesy a motory k řízení 
efektivnosti využívání energií. Cílem Je 
zvýšení atraktivity podniků daného regionu, 
tak aby se podniky staly jako 
zaměstnavatelé zajímavějšími pro vysoce 
odborné pracovní síly. VS a výzkumné 
instituce v příhranjčním regionu (ZČU, OTH 
Amberg-Weíden). Přínos pro OTH: Přístup k 
univerzitě se speciálním Know-how, noví 
partneři z průmyslové oblasti, nové impulsy 
pro vzdělávání studentů a přenos informací 
díky studentským a absolventským pracím. 
Možnost doktorského studia pro studenty. 
Přínos pro ZČU: Přístup k prakticky 
orientované VŠ s výborně vybavenými 
laboratořemi.

Zielwert / Cílová hodnota 
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Orgamsationseinheiten fiir jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každuu cílovou skupinu

18,00
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Europaíscher Fonds ftlr 
regionale EntwickJung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Andere / Jiné Da die durchgefúhrten und geplanten
Workshops fQr die breite Cffentllchkeit 
zuganglich smd, bestehtdie Mógíichkeit fúr 
weitere Unternehmen und Interessierte 
daranteilzunehmen Vorteii. Einer brerten 
Óffentlichkeitwird das Projekt 
bekanntgemacht (Studenten, 
Hochschulmitarbeiter, Mítar beíter von 
KMUs) und damit, dass Vorhandensem einer 
modernen Forschungsinfrastruktur und den 
damitverbundenen Móglichkeiten 
prasentiert. Ausgehend davon konnen neue 
und/oder andere weitere 
Zusammenarbeiten zwischen Hochschulen, 
řorschungslnstituten und KMUs im 
Grenzgebiet entstehen Fur die Studenten 
aus unterschiedlichen Studíengángen (Bc. 
Master und PhD Studium) ergibtsich an der 
ZČU und OTH, die Mógíichkeit im Projekt 
mitzuarbeiten Aus dieser Mitarbeit 
resultierenz B studentisrhe 
Abschlussarbeiten Es wird erwartet, dass 
sich rund 10 Studenten am Projekt 
betei ligen.

Plánované workshopy budou přístupné 20,00
široké veřejnosti, je možnost zapojení i pro 
další podniky a zainteresované. Výhoda:
Projekt bude představen široké veřejnosti 
(studenti, zaměstnanci VŠ a MSP} a tím bude 
prezentována moderní výzkumná 
vybavenost. Díky tomu mohou vznikat další 
spolupráce mezi VŠ a výzkumnými 
organizacemi a MSP v daném regionu Pro 
studenty z rozdílných studijních oborů (Bc.ř 
Mgr. a PhD) vznikne možnost podílet se na 
projektu. 2 této spolupráce vzniknou 
závěrečné prače. Očekáváme, že se na 
projektu bude podílet ca. 20 studentů.

43 Zeltplan / Harmonogram

Nr* Periode /
Č. období

0
1

Dauer (in Monaten)/ 
Doba trvání (v měsících)

18
36

Beginn / 
Začátek

01.08.2016 
01.02 20*18

Ende/
Konec

01.02.2018 
31 01.2021
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni
Kostenplan/ Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale/ Uplatnění paušálu na personální náklady; nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fůr die Pauschale furBůro- und Verwa Itungs a usgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje; 15,00%

Kostenkategorle / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buíc^ und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní^daje 
Reise- und Unterbringungskusten / Náklady na cestovaní 2 ubytování
Kosten fur externt Expertise und Dienstleisřungen i Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Áusrú5iung5ko5ten / Výdaje na vybavení
Anschafřung und Miete von linrnobilien sowie aaukosten f Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební prače 
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
253 889,00 € 

35 083.35 € 
17.500.00 € 
20 700.00 € 

! 05 715,00 € 

0,00 f 
om €

73 €•

Flnanzlerungspbn / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 370.504,24 € 85,00 %

65.383,11 €
Forderfahiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 435.88735 €

Rnanzierungsqueílen der Partnermlttel r zdroje financování prostředků partnera

řm a nzlerungsquelle/Zdroje financování Rechtsstatus/Typ prostředků Art der Finanzierung/Druh financování
Západočeská univerzita v Plzní offentlich / veřejné SonsL óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje
MMR ČR offentlich / veřejné Bund es mittel / Státní rozpočet

Gesamt / Celkem
43.588,75 €
21.794,36 €

MíkísíI sppluftpftí
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Ostbayerlsche Technlsche Hochschule Amberg-Weíden 
K«tenplan / Rozpočet
Arrwendung der Personalkosten pa use hale / Uplatnění paušálu na personální náklady, nein/ ne
Gewáhrter Prozentsatz fur die Pauschale fur Biiro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sa2ba pro paušály na kancelářské a administrativní \zýdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personalkosren / Personální náklady

Buro- und t/erwaltungsausgabén / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unter bringungskosten / Náklady na cestovaní a ubytováni
Kosten fur e*ter ne Expertise und Dien^tleistungen * Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrnsfungskosfen / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immohilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitosti a stavební práce 
Netto emnahmen / Čisté pfí|my

Gesamt / Celkem
312 800,00 

46 920,00 € 
8 -465,00 € 

11 500.00 € 
42 500,00 € 

0,00 € 

0,00 €
422 185,00 €

Fínanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt/Celkem Fbrdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mitte!) / Prostředky Cíl EŮS (prostředky ERDF) 358.857,25 € 85,00 %

í&Ěferiáfe támnmrsm fflBĚBĚBBŠSĚSiíjSáiŠní 63.327,75 €
FórderfShlges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 422.185,00 €

Rnanáeoingsquellen der Pannemnittel / Zdroje financováni prostředků partnera

Finanzierungsquelle / zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

Artder Flnanzierung/ Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Ostbayerísche Technische Hochschule offentlich / veřejné
Amberg-Weiden

Lan des mittel / Krajský rozpočet 63.327,75 € gesichert/ zajištěné

sette f Strana 30 von / z 34,13.04.2018 09:41



Europálsctier Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unio

Partnerbudget / Rozpočet partnera - ATMOS vývoj s.r.o.
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkosten pauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fúr die Pauschale fúr Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské d administrativní výdaje 
Reise- und Unterbrmgungskosten / Náklatjv na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dlenstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybalení
Anscharřfung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a proiiáiem nemovitosti a stavební práce 
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 

Gesamt / Celkem

128 $57,00 € 
19 343,55 c 
2 400,00 € 
5 880,00 € 

10.400.00 € 
0,00 € 

0,00 €

Finanzlerungsplan f Finanční pián

Gesamt / Celkem Fdrdersatz / Dotační sazba
75,00 %

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 166.980,55 €

Finanzjerungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financováni Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzíerimg/ Druh financování Gesamt / Celkem
ATMOS vývoj s.r.o. prfvat / soukromé Prlvate Mittel / Soukromé zdroje 41.745,14 C.

■«. ri- —■v -■« — . yi__ ■ i-urn -a;

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)
Cí;.*

125.235,41 €
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5.2 Ort der Projektdurchfůhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, m welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt dui chgefuhrt wird

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Amberg. Kreisfreíe Stadt

Prusi mzaskrtnete, v jakém zemském okresu ve Svobodném státe Bavorsko resp v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik f Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj

3itte er láutern Sie im Textřeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollsíandig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky puFryty zcela nebo 
nur teilweise ^bgedeckt werden Falls diese nur čeifweise abgedeckt werden, nennen Sie pouze částečné Pokud jsou tyto Uzemni jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Pilsen, Chrást, Amberg Plzeň, Chrást, Amberg

Aktivitáten aufterhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten. die auBerhalb des Programmgebiets stattťinderi, und 
#eben Sie an. wc diese Akíivi tečen jeweils statďmden Bftté beschreiben Sier welchen 
toehrweit diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben
Konferenzen - Konferenzgebuhren + Reisekosten und Unterkunft warend der 
Konferenzen, wáhrend der Konferenzen wird das projekt vorgestelit ■ Dortmund,
N ord rh e I n-Westfa I en

Prosím jmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím, |aký přinos mají tyto akiiviiy pro dotační území

Konference - Vložné + cestovné a ubytováni na konference propagující projekt - zvýšeni 
dopadu projektu - Dortmund, Severní PorynFVestfálsko

1 Gesamtbudget der Aktivitáten aufserhalb des Programmgebiets (.indikativ) / Celkové způsobilé sedaje aktivit mimo dotační úzernl (indikativně) 4200,00 €
2 Davon Kosten fur MarktítingiTiaBnahmen ijnd Aufbau von Kapaz taten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity muno dotační území týkající se 4 200,00 €
propagačních činnosti a budování kapacit (mdi kati vně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten aufterhalb des Programmgebiets ah2uglich der Kosten fur MarketmgmaGriahmen und Auíbau von Kapszitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile Z)! Celkové 2pů$obrlé výdaje akirvií mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a bud ování kapa cit (indi kati vn i, 1 řádek minus! fadek)
4 třRE-Mrttel au Ser hal b des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (mdi kati vně) 4 200,00 €

5 EFRE-Mrttel autferhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaSnahmeri und Aufbau von Kapazitateri (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 1.050,00 €
mit dem Fordersatz - falls unierschiedJiche Fordersatze der Projekipartner, mit dem niedrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činnosti a budovaní kapacit (mdikativně, 4 řádek minus 2 řádek krát dotační Sá2ba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
b Anteil der EFRE-Mjčtel auRerhalb des Programmgebiets ohne Markeťmgmars.nahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,12 %
Proiekts (indikativ, Zeile 5 dividjer č durch EFRE-Gesamtmitte! des Projekts) / Podíl prostředků ERDF rrnmo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činnosti a budováni kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikairmě, 5 řádek děleno celkové pí osťedky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Rosten fur den Erwerb des Grundstucks f Náklady Gesamtbudget des Projekts f Celkové způsobilé Antell der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

2 c estnejp ro h I as e n i_vyz ku m n e_o rga n izace. pdf
3 cestne_prohlaseni_partnera.pdf
11 S u bve n tio nse rh eb li ch kert2.pd f

15 Příloha J 3_ATMO5_vyvoj_90.pdf

16 90_Če$tné_prohlášenf_LP_ZČU.pdf
18 Konverze_-Jmenování_rektor_ZČU_HoleČek 79773899-94'i 1 -151203085227 pdf

19 Priloha_13_OTH_90.pdf

21 50_Partnerska_dohoda_dopl pdf
22 Priloha_13_ZCU_90_verze_2.pdf

24 Příloha _1_Popls_p lánová ne_jealizace_Schedule_8_8_2017.pdf
25 YypisJDR_atmos_vyvoJ.pdf
26 bJokova_vyjimka_c:estne_pro hlášen i_AJMOS_vyvoj_90.pdf

27 UOHSj/yjadrenLpdf

28 PrilohaJI7_Prohfasem_M5P pdf
29 PrilohaJI 3_ZCU_90_verze_3_bez_nabytku.pdf 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Rozhodnuti_o_spolufir,ancovani_9CI pdf
2 90_IBU_EFRE.pdf
3 90_IBU_SR_CR pdf
4 blokova_vyjimka_cestne_prohlasen i_ATMOS_vyvoj_90.pdf
5 9Q_P re h I e d _re a I izova ny ch_a _p rad pokládá nychJL R. pdf
6 90_Ra mco va_sm lo u va_reglstr_s mluv.pdf

7 90j\TMOS-Vyvoj_IBU_SR_CR.pdf
8 90_ATMOS-vyvoj_rozhodnLiti_o_spolufinancovani.pdf
9 9í>-ATMO£-vyvoj_prehled_ZR-Vft pdf
10 90_bfokova_vyjimka_cestne_prohlasenLATMOS^vyvoj_aktuaM 2-04-18.pdf
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Beschreibung / Popis

/ Čestné prohlášení soukromé výzkumné organizace ATMOS vývoj 
/ Čestné prohlášeni partnera ATMOS vývoj 
/
Kostenplan - ATMOS wývoj / Podrobný rozpočet projektu - ATMOS 
vývoj
/ Čestné prohlášení LP-ZČU v Plzni 

/
Kostenplan - OTH Amberg / Podrobný rozpočet projektu - OTH 
Amberg
Partnerschaftsvereinbarung / Partnerská dohoda
Konstenplan - ZČU Pilsen / Podrobný rozpočet projektu - ZČU v 
Plzni

Beschreibung des Projektabíaufs / Popis plánované realizace 
/ Výpis z Obchodního rejstříku pro ATMOS vývoj
/ Čestné prohlášení žadatele o podporu v rámci blokové výjimky - 
ATMOS vývoj
/VyjádřeníÚřadu pro ochranu hospodářské, soutěže kATMOSu 
vývoj

/ Prohlášení o způsobilosti jakožto malý nebo střední podnik
Konstenpían - ZČU Pilsen - finál / Podrobný rozpočet - ZČU - finální 
(bez nábytku)
/
/

/

/

/
/
/
/

/

/
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Mit Elnrelchen des Antrags bestátigt der Leadpartnerdie KenntnUnahme und díe Beachtung derfolgenden Ausflihrungen:

1. Der Leadpartnerbeantragtmitdernvnrlíegenrieri Antrag die Forderung des beschrlebenen Projektes aus demZJel ETZ Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern-Tscherfiische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestStlgt, dass mit der DurchfCihrung des Projektes srst nach Abschluss des Rahmerrvertrages Ziel ET7 freistaat BayerrvTschechlsche Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustímmung zum Esginn der 

Projektdurchfuhrung festgefegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayem-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem In der Zusdmmung zum Beglnn der Projektdurchfúhrung 
fesřgelegten Datum dúrftn íediglich MaGnehmenzurVorberečtung des Projektes durchgefúhrt werden, dle In begrenzter H6he zuschussfáhigsind.

3. Auf die Bewilligung der beanttagten EU-Mittel bestehtkein Rechtsanspruch.
4. Dle EU-Mlttel werden ausschlIelMIch zur flnanzlerung der zuschussfáhlgen Koster des beschriefaenen Projektes verwendet,
5. Die Bereitstellung der EU-Mlttel ísc vom Eingang entsprechender EU-Mlttel bel der EU-Eeschelnigungsbehdrde (StMWi) abhangig.. Die Auszahlung der EU-Mlttel kann erst nach Eingang der EU-Mlttel errolgen.
5. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlkh get&lgte Ausgaben in entsprechender Hóhe vortiegen (Erstattungsprinzip).
7, Der Ceadpartner wird darauf hlngev/lesen, dass dle fm Zusammenhang mit den beantragten EU-Mftteln stehenden Daten auf DatentrSger gespelchert werden. Mít seínem Antrag erMárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass 

die Daten im Rahmen der eumpálschen und natíonalen Rechtsvorschríften an Drifte (z.B. Europálsche KommlssIon} weltergegebcn werden kOnnen.
8, Werden EU-Mlttel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in das gemSR Artíkel 115 Absatz 7 der Verordnung (EU) Nr. 13D3/2013 zu veróffentiichends Verzeldinls der Begílnstlgten aufgenommen wird.
9, Der Leadpartncr hat im Rahmen der eurcpáischen und nationalen Rechtsvorschríften an der Begleitung, Bcrwertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayem-Tscbechische Republik 2D14-2020 mitzuwirken und dle erforderllchen 

Auskiinfte zu ertellen.
10. Der Leadpartner bestátigl die Richligkeit und dle Vollstándlgkelt der Irn Zusammenhang mit den heantragten EU-Mitteln gemachten Angaben In deutscher und tschechlscher Spnache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ántferungen In den 

gemachten Angaben unverzuglidi anzuzeigen.
1 í. Der Leadpartíier bestátígt, dass bel der Entwicklung des Projektes dieGrundsátze der Sparsamkeit, der Wlrtscbaítlichkeltund der Wírksamkeít beachtet wurden.
12. Vansátzllch oder lelchtfertig falsche oder unvollstándlge Angaben sov/le das vor-Stzllche oder lelchtfertige Unterlassen einer Mitteilung úber anderungen In dlesen Angaben kfinneri dle Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zuř 

Folga haben. Zusátzlich wurde die Anlage „Subventfonserheblichkeií der Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefúgt.
13. Ergánzend zur Elnrdchung des Projektantrags uber das eM9 úbermlttelt der Leadpartner den Antrag in Papierform {mit rechtsverbindllcher Unterschrlft) ín zwelfacher Ausfertlgung ím Originál an die zustándige antragsbearbeitehde 

Stelle des Leadpartners. Dies gllt ebenfells íllr dle gemelnsame Anlage /rPart^erschaftsver€Ínbaru^g1,.

Před ložen ím žádosti vedoucí parmer stvrzuje, že bere na Yědomí následující ustanovení a bude Jich dbát:

1. Vedoucí partner touto Žádostf žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika-Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcová smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před 

uzavřením Rámcové smlouvy Clí EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp, před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením reaíizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 
které jsou způsohllév omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU Ue použít výhradní k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certíflkačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může probéhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečná uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedouc! partner se upozorňuje na to, Že data souvisejíc! s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy 

dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).
8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasístiražebude dle <3.115 odst 2 Nařízení {EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner Je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebně 

informace.
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce puskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedouc partner Je povinen Ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelností a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomi, 

podepséna a přiložena k žádost) příloha „Zásadnívý2nam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace",
13. K žádostí, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu 'Partnerská dohoda1'

Ort / Místo Datu m / Da tu m

Name der unterzeichnenden Person / Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners 1 Podpis vedoucího partnera
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Europáísche Union 
Evropská unie
Europaíscher Fonds fur 
regionale Entwickfung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90 

Výzkum a vývoj šroubového motoru Erforschung und Entwicklung eines Schraubenmotors
Kommentarfeld / Pole pro komentář °as p™Jf f zum 2-Mil Jm Begleitausschuss vorgelegt /

r Projekt byl předložen po 2 na Monitorovací výbor

- ZIEL ETZ ^

CÍL EÚS

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuli Monitorovacího výboru k projektu 90

Zustandige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zp racovávající žádost VP Plzeňský kraj

Antragsbearbeitende Stelle PP / Mi sto zpracovávající žádost PP Oberpfalz
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY StMBW
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ZIEL ETZ
Europátsche Union 

[| Evropská unie
Entscheidung des Beglettausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90 EuropSIscher Fonds fOr

I regionale Entwicklung 
| Evropský fond pro 

regionální rozvoj

I, Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag/ Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 
36 Monate / měsíců

Prioritátsachse i Prioritní osa 

Spezrfísches Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindíkator / Indikátor výsledku

Outputindikator/Indikátor výstupu 1 Zielwert/ Cílová hodnota

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalh des Programmgebiets (Indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (índikativně)
Beihilferelevanzdes Projekts / Relevance veřejné podpory projektu
Falls ja„ Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de mnvmis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projekten de / Konec realizace projektu
01.02.2018 31.01.2021
1 Stárkung von Forschung, technologlscher Entwicklung und Innovatíon / Posilování výzkumu, 
technologického rozvoje a Inovací
Verbesserung der Embindung von KMU in Forschung und Innovatíon / Zlepšení zapojení malých 
a středních podniků do výzkumu a inovací
Situation von KMU im F&l-Bereich ín Bezug auf den Wissensaustausch / Situace MSP v oblastí 
výzkumu a inovaci z pohledu výměny znalostí 
Žahl der Unternehmen, die an 
grenzubergreifenden, transnatíonalen oder
interregionalen Forschungsvorhaben -
tellnehmen / Počet podniků, které se účastní 
přeshraničních, nadnárodních nebo 
mezlreglortálních výzkumných projektů
Žahl dererbrachten Aktivitáten, um die
Innovationskraft von KMU zu stárken ! Počet .
realizovaných aktivit pro posílení inovační '
výkonnosti MSP

1.030.052,90 € 

4.200.00 €

Ja/Ano

AGVO / Obecné na řízení o blokových výjimkách (CZ, PP3)

Ort der Projektdurchfiihrung/ Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets Im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Amberg, Kreísfreie Stadt • Plzeňský kraj

selte/ Strana 2 von /z 9



ZIEL ETZ
Entscheidung des Begieřtausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsehe Union
Evropská unie

Projektzusammenfassung
Das Zřel des Projekts ist die Stárkung grenzůbergreifender F&l-Aktivitáten. Dies soli durch 
gemeinsame Erforschung und Entwicklung eines Schraubenmotors (SM) erzíelt werden. Im 
Rahmen des Projekts erfolgt eine enge Zusammenarbeit mit Wissenstransfer zwischen den 
Forschungsinstitutionen im BY-CZ Grenzgebiet, Hierbei werden die Stárken der jeweifigen 
Forschungseinrichtungen und deren Infrastruktur zielgerichtet genutzt. Eine enge Kooperation 
der Forschungsteams ist erforderlich, da der bayerische Partner uber eine bessere technlsche 
Ausstattung dertschechischen Partner uber mehr theoretische Erfahrung in der Auslegung der 
betrachteten Maschinen verfúgt. Die Entwicklung des SM erfolgt uber theoretische Ansátze und 
Berechnungen. Diese werden durch Experimente kalíbriert bzw. deren Ergebnis durch 
Messungen verifiziert. Der GroGteil der Berechnungen werden von der ZCU Pilsen 
durchgefúhrt, die praktischen Tátigkeiten erfolgen im Wesentlíchen an der OTH Amberg. Die 
enge Zusammenarbeit der beiden Teams ist fur den Erfolg des Projekts zwingend erforderlich. 
Die Zielgruppe bilden 3 Forschungs lnstitutionen, Z óffentiiche Einrichtungen und ein 
privatwirtschaftliches Unternehmen. Alfě drei lnstitutionen arbeiten im Bereich der 
Energíetechnik und bescháftigen sich mit Energieeffizienz und Prozessoptimierung, Am Projekt 
werden sich 3 Forschungsmitarbeiter auf deutscher Seíte und 11 auf tschechischer Seite 
beteiligen (meistTelIzeitstellen). Um die Organisation kúmmern sich ein Gesamtprojektlelter, 
ein Fina nzbeauftragter und je ein fachllcher Lelter. Das Hauptziel des Projekts ist dle 
Entwicklung eines Schraubenmotors. Dieser soli mlttels ORC-Prozess {Organic Rankine Cycle) 
die bisher nicht genutzte Abwárme industrieller Prozesse oder die Verbrennungswárme 
nachwachsender Rohstoffe nutzen. Die vom SM gelieferte mechanische Arbeit kann zur 
Stromerzeugung oder ais Antrieb fúr Arbeitsmaschinen genutzt werden. D^e Nutzung von 
Abwárme verbessert die Energieeffizienz derjeweiligen Gesamtprozesses und entlastet die 
Umwelt. Ein Output des Projekts ist eine effiziente, laufruhig, kostengůnstige und in der 
Konstruktion einfachere Einheit a!s die bisher in diesem Bereich benutzten Turbinen. Bei 
Leistungen bis 1,5 MW haben Verdrángermaschinen einen Effizienzvorteil gegenúber Turbinen. 
Der ínformationsaustausch zwischen den lnstitutionen wird in 12 Workshops erfolgen, die 
abwechselrid in Amberg und Pilsen stattfinden. Der Mehrwertdes Projekts besteht vor allem in 
der Verbesserung dertechrischen Ausstattung der Labore der Partner, im Wissenstransfer 
zwischen den Arbeltsstellen im CZ-BY Grenzgebiet, in derSteigerung sprachlicher Kompetenz 
und in der Vertiefung der grertzůberschreitenden Zusammenarbeit. Im Fordergebiet gibt es 
min. 18 Unternehmen, die an den Projektergebnissen zum SM Interessiert sein kónnten, um 
íhre Wettbewerbsfáhigkelt zu steígern. Die Anzahl der Unternehmen deren Abwárme miteinem 
funktionierenden Schraubenmotor nutzbar wáre ubersteigt diese bei Weitem.

Projektgesamtziel
Das Ziel des Projekts ist die Verknupfung und Stárkung der Zusammenarbeit der 
Forschungseinrichtungen, Das gemeinsame Projekt bescháftigtsich mít der Entwicklung einer 
Maschlne zur energetischen Abwármeverwertung. Am Projekt sind drei 
Forschungseinrichtungen mit gemeinsamer FuE-Tátigkeit beteiligt. Afle lnstitutionen beteiligen 
sich am Projekt im gleichen Umfang und es wird davon ausgegangen, dass es weitere 
Forschung nach sich zieht und weitere Aktivitáten zur Stárkung der Konkurrenz- und 
Innovationsfáhigkeit Im BY-CZ Grenzgebiet generiert. Die Nachfrage nach den Ergebnissen und 
Produkten dleses Projekts kann weitere Arbeitspiátze fůr Fachkráfte schaffen und so die 
Attraktivitát des gemelnsamen Arbeitsmarktes steigern.

Shrnutí projektu
Cílem projektuje posílení přeshraničních aktivit v oblasti výzkumu a inovací. Toho bude 
dosaženo společným výzkumem a vývojem inovativního šroubového motoru. V rámci projektu 
dojde k úzké spolupráci a propojení výzkumných institucí mezi partnery v česko-bavorském 
přeshrania, přičemž bude využita specializace výzkumných pracovišť, které se vzájemně 
doplňují. Výzkumné týmy musí navázat úzkou spolupráci, poněvadž německý partner sice 
disponuje lepším přístrojovým vybavením, ale čeští partneři mají širší zkušenosti s vývojem a 
výpočty podobných zařízení. Vývoj šroubového motoru bude uskutečněn na základě 
teoretických úvah a pomocí výpočtů, které budou podpořeny experimenty. Výsledky měření 
poslouží k nastavení okrajových podmínek numerických výpočtů a naopak výsledky výpočtů 
budou verifikovány měřením. Další výpočty se pokusí zobrazit termodynamické procesy 
v zařízení, experimenty ověří jejich kvalitu a funkčnost celého procesu. Výpočty budou většinou 
uskutečněny na ZČU Plzeň a praktické činnosti většinou na OTH Amberg/Welden. Z toho je 
patrné, že spolupráce obou týmů je nezbytná.
Cílovou skupinu tvoří tři výzkumné organizace, z toho dvě veřejnoprávní a jedna soukromá, Jež 
se zabývají činností v oblastí energetiky a s tím souvisejícími úsporami energií a optimalizaci 
procesů. Řešením projektu se budou zabývat 3 výzkumní pracovníci na německé straně a 11 
výzkumných pracovníků na české straně (jde o částečné úvazky). Organizační zázemí vědeckých 
týmů budou zajišťovat hlavní manažer projektu, finanční a věcný manažer a to na každé straně, 
Hlavní náplní projektu je vývoj šroubového motoru. Motor bude poháněn odpadním teplem 2 
průmyslového provozu, teplem ze spalování nebo z obnovitelýeh zdrojů energie díky využití 
ORC (Organic Rankine Cycle). Mechanická práce dodaná Šroubový motorem bude přeměněna 
na elektrickou energii nebo bude využita k pohonu strojů,. Díky využití této energie bude 
snížena celková energetická náročnost procesu a přispěje setím k ochraně přírody.
Výstupem projektu bude energetická jednotka, které je konstrukčně jednodušší, levnější, 
vibračně klidnější a z hlediska účinnosti do mechanického výkonu až 1,5MW lepší než lopatkové 
turbíny. Zavedení šroubového motoru bude mít významný vliv na životní prostředí. Výměna 
zkušeností mezi zúčastněnými institucemi proběhne na 12 workshopech, střídavě v Ambergu a 
v Plzni.
Přidaná hodnota projektu je především ve zvýšení technické vybavenosti laboratoří 
zúčastněných partnerů, ve zvýšení přenosu informací mezi pracovišti v česko-bavorském 
přeshraničí, zvýšení jazykových kompetencí a v prohloubení přeshraniční spolupráce. 
Předpokládáme velký zájem firem z dotačního území o výsledky projektu a zvýšení jejich 
konkurenceschopností. V dotačním území je 18 podniků, které by mohly mít zájem o výsledky 
projektu. Počet podniků, které by využily odpadní teplo pomocí funkčního šroubového motoru 
ale toto Číslo výrazně převyšuje.

Hlavni cíl projektu
Cílem projektuje navázání a posílení spolupráce a propojení partnerských výzkumných institucí 
při řešení problému, kterým Je vývoj zařízení na zpracování odpadního tepla. V projektu budou 
zapojeny tři organizační jednotky do společné činnosti v oblasti výzkumu a inovací. Podíl na 
řešení projektu by měl být pro všechny jednotky přibližně ve stejném rozsahu, přičemž 
předpokládáme, že vyvolá další výzkumné aktivity a přispěje k vytvoření přeshraníčního 
konkurenceschopného výzkumu a i nova civ česko-bavorském pohraničí. Poptávka po výsledku 
tohoto výzkumného projektu by mohla přispět k vytvoření dalších pracovních míst pro odborné 
pracovní síly a zvýšit atraktivitu společného trhu práce.
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Entscheidung des Begleítausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90 Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EurapáEsctie Union
Evropská unfe

Výsledky projektuErgebnisse des Projekts
Die Hauptergebnisse des Projekts sind: -Schaffen der Infrastruktur - Beschaffung von Geráten 
und Maschinen - Informatíonsaustausch zwischen den Mitarbeítern wáhrend der Workshops 
(insgesamt 12 wáhrend des Projekts, 1 Tagfur ca. 14 Mitarbeiter, in Amberg und in Pilsen) - 3 
Forschungsberichte - 4 Beitráge fur Fachkonferenzen - 3 Artikel fur die Fachzeitschriften - 3 
Bachelor- und Masterarbeiten - 2 Dissertationen - 2 funktionsfáhíge Muster des 
Schraubenmotors und ein ORC-Prufstand. Ein Ergebnisindíkator des Programmes ist die 
Einbeziehung der KMU in die Forschung und Innovationen. AuíŠer den Beteíligten sprechen wir 
weitere KMU im BY-CZ Grenzgebiet an und werden sie regeímáBIgzu Workshops einladen und 
Informationen mít Ihnen teilen. Am Projekt werden sich aktiv alle Partner im ungefahrgleíchen 
Umfang beteiligen.

Hlavními výsledky projektu jsou: - Pořízení infrastruktury ve formě nástrojů a přístrojů - 
Výměna zkušeností mezi pracovníky zúčastněných institucí na workshopech (Bude jich celkem 
12 za dobu řešeného projektu, budou jednodenní pro cca 14 účastníků, v Ambergu a v Plzni.) - 3 
výzkumné zprávy - 4 příspěvky pro vědecká konference - 3 články do odborných časopisů - 3 
bakalářské a diplomové práce - 2 disertační práce - 2 funkční vzorky šroubového motoru tj. 
stend pro ORC a šroubový motor. Indikátorem výsledku programu je zapojení MSP do výzkumu 
a inovací. Kromě řešitelů oslovíme I další MSP v česko-bavorském příhraničí a budeme je zvát na 
pravidelné workshopy a sdílet s nimi informace. Na realizaci aktivit se budou aktivně podílet 
všichni partneři přibližně ve stejném poměru.

Beitrag zu den Horizontálen Prmzlpíen / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj
Chancengleichheit und Nichtdiskrimimerung / 
Rovné příležitosti a zamezeni diskriminace

positiv / pozitivní 

neutrál i neutrální

Glekhstellungvon Mánnern und Frauen/ 
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální

Erfúllurtg der Kooperationskriteríen i Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfúhrung werden verpflichtend 
erfúllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gememsames Personál / Společný personál 0

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0

Seite / 5trana 4 von / z 9



EurapBIsch* Union
Entscheidung des Begleiteusschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 90 Evropská unie

Europálscher Fonds fur
I regionaie Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

Projektpartner/Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organísation / Název organizace

Staat / Stát
Západočeská univerzita v Plzní
ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Jiří Linhart
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků ěffentlich / veřejné

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organísation / Název organizace Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weiden
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Marco Taschek
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organísation / Název organizace ATMOS vývoj s r o
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA
Sitz auGerhalb des Programmgebtets/Sfdlo mimo dotační území neín / r.e
Kontaktperson / Kontaktní osoba David Křivánka
Rechtsform / Právní forma Společnost s ručením omezeným
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát i soukromé

Projektbudget/ Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (ČZ) Gesamt/Celkem
Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění nein / ne 
paušálu na personální náklady

nein / ne nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 253.889,00 € 312.800,00 € 1 28 957,00 € 695.646,00 €
Búro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje 38,083,35 € 46.920,00 € 19.343,55 € 104.346,90 €
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ZIEL FTZ
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90 EuropSlscher Fonds fQr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EurapMIsdia Union
Evropská unie

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytováni 17 500,00 € 8,465,00 € 2.400,00 € 28365,00 €

Kosten fur externe Expertise und
Dienstlelstungen í Náklady na externí 
odborné poradenství a na služby

20.700,00 € 11.500,00 € 5.880,00 € 38.080,00 €

Au srůstu ngs kosten f Výdaje na 
vybavení 110 715,00 c 42.500,00 € 10.400,00 € 163.615,00 €

Anschaffung und Mlete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkově způsobilé 
výdaje

440.887,35 € 422.185,00 € 166 980,55 € 1 030 052,90 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhíges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet

440 887,35 € 422.185,00 € 166.980,55 € 1.030.052,90 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ) PP2 (DE) PP3 <CZ) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

374.754,24 € 358.857,25 € 125.235,41 € 858.846,90 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 66,133,11 € 63.327,75 € 41.745,14 € 171 206,00 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

66.133,11 € 63.327,75 € 0,00 € 129.460,86 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 41.745,14 € 41 745,14 €

Gesamtes fórderfáhíges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 440.887,35 € 422.185,00 € 166.980,55 € 1.030.052,90 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 75,00 %
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ZIEL ETZ
Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90

Fínanzierungsquellen der Partnermittel des Partners /Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Zá pa d očeš ká u n i ve rzita v Pl z n i Son st. čfře ntl, M i ttel / Ostat n í ve řejn é zd roje 44.088,75 €
MMR ČR Bundesmittel / Státní rozpočet 22.044,36 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP3 (CZ)
ATMOS vývoj s.r.o. Private Mittel / Soukromé zdroje 41.745,14 €

Eurcpáischer Fondsfur 
regionale Entwlckíung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáí&che Union
Evropská unie

Selte / 5trana 7 von /z 9



ZIBL ETZ

CÍL EÚS

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90

11. Entscheidung / Rozhodnutí

Entschetdung in der 6. Sitzung des Begleitausschusses am 07.12.2017 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 0. zasedání dne 07.12.2017: Eingeplant mit Vorbehalt/ Naplánován s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ) PP2 (DE) PP3 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

370.504,24 € 358.857,25 € 125.235,41 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování 65.383,11 € 63.327,75 € 41.745,14 €

# Davon óffentliche
Finanzierungsbertr^ge / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

65383,11 € 63.327,75 € 0,00 €

# Davon přiváté
Finanzierungsbertráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0.00 € 41.745,14 €

Gesamtes forderfahiges Budget i
Celkový způsobilý rozpočet 435.887,35 € 422.185,00 € 166.980,55 €

Fórdersatz i Dotační sazba 85,00% 85,00 % 75,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners/ Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 43.588,75 €
MMR ČR Bundesmlttel / Státní rozpočet 21 794,36 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Rartners/Zdroje financování prostředků partnera PP3 (CZ)
ATMOS vývoj s.r.o. Přiváté Míttel / Soukromé zdroje 41.745,14 €

EuropSlscher Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EtiropSIsehft union
Evropská unie

854.596,90 €

170.456,00 €

128 710,86 €

41.745,14 €

1.025.052,90 €

Seite/Strana8von/z 9



CÍL EÚS

EuropJÉteche Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 90 EuropSIscher Fonds fúr
regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

• Bei dem tschechischen Leadpartner LP1 íst im Kostenplan die Kostenposition ''Mobiliár" 
in Hóhe von S.O00,- EUR herauszunehmen, da der Partner in der Lage ist, dlese Kosten 
selbst zu tragen. /

Vorbehalt / Výhrada
• V rozpočtu českého vedoucího partnera LPI musí být v rámci rozpočtu vyjmuta položka 

nákladů "kancelářský nábytek" ve výši 5 000,- EUR, protože partner je schopen tyto 
náklady uhradit sám.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
Erláuterungen / Vysvětlivky StMELF / Bavorské státní ministerstvo výživy, zemědělství a lesnictví

Selte / Strana 9 von / z 9





"zjCLirrz'"v Rahmenveriragmfv. Projekt / R/irmová smlouvo k projekt'. j 9*1 m Europáíschc Union 
Evropská uni*- 
£uror»&lsrhpr Fond*. fiv 
♦ eglonale Entwi jkhing 
Evropský fond p^o 
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbelt Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt f Rámcová smlouva k projektu 90

Výzkum a vývoj šroubového motoru Erforschung und Entwickíung eines Schraubenmotors

Gegerrstand des Vertrags / Ďčel smlouvy
(1) Gegensrand des Vertrages istdle Festlegungvon kahmenbedingungen íQr dle 
BereUstellungvon EU-Mittelnaus dem Programm zur grenzůbergreifenden 
Zusammenarbeíf Freistaat Bayern - Tschechische Republik Zíel ETZ 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

{1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU 
Programu přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EUS 
2014* 2020.

• Projekt n um m er / Čísl o p rojektu: 90
4 Projektname / Název projektu: Výzkum a vývoj Šroubového motoru Erřorschung und Entwlcklung eines Schraubenmotors

werden EU-MIttel gemáft Beschluss des Begleitausschusses bereltges telit. i sou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

In der 6. Sttzungdes Begleitausschusses am Q7U2.2017 wurde dar Projekt wiefolgt 
elngeplant:

Auflagen: -

Na 6. zasedání Monitorovacího výboru dne 07 12 2017 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně:

Podmínky: -

Selte / Strana 1 von / z 4. ?, verslon vom f 2. verze ze dne 0 i .06.2016
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Europttfsche union 
Evropská tmi©

Rnhmeiwertrdj' >um Projal i Rámcová smlouva V projektu $0 Europaiscfter Honíte rOr
H reglonaie Entwícklunci 

* Evropský ford pro 
regionální rorvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 <C2)

Zlel ETZ-Mittel (EF RE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky FRDF)
Natíonaíe Koflnanzjerung /
Národní spolufinancování

370.504,24 €

65.383,11 €

PP2 (DE)

358,857,25 €

G3,327,75 €

PP3 (CZ)

125.235,41 €

41.745,14 €

Gesamt/ Celkem

854.596,90 €

170.456,00 €

* Davart affentliche 
Flnanzierungs- 
beitráge/ 2 toho 
financováni z 
veřejných zdrojů

55.383,11 £ 63.327,7S C 0,00 € 128.710,86 €

* Davon přiváté 
Finanzierungs- 
beltr áge / 2 toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 41.745,14 € 41.745,14 €

Gesamtes fftrderfáhlges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fórdersalz / Dotační sazba

435 887,35 £

85,00 %

422.185,00 €

85.00%

166,980,55 €

75,00%

1.025.052,90 €

Partnei / Partner
Partner Im Sin ne von Artikul 2 Nr. 10 der VerordnungíEU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) 11303/2013 je ten, který
der Elnleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědné spolupůsobí při zahájení nebo pří zahájení a realizaci projektu,
mltwirkt

Selte / 5lraníi 2 von / ^ \ 2. Veraon vom / 2. verze .edne 01 .Oú.2016



Ríihmenwrlitig/iim Projekt / Rámcoví* smlouva k projektil ?n Eurupáischcr Ponds fíjr 
regionele EntwlckiuriQ 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ&ische Union
Evropská unie

Artikel 13 der Verordrtung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gemáfi Artikel 13 derVerordnung (EU) Nr. 1295/2013

1. benennen die Partnei zusamrnen eincn federftihrenden Partner (Leadpartner).
2. Dry Lead partner

a erstellt, zusamrnen mit den anderen Partnern, eíne Vereinbarung, die 
Bestimmungen entbált, dře unter anderem die wirtschaftlíche 
Verwaltung der fOi das Vorhaben bereitgestelltert Mittel gewáhrteísten, 
sowie Vorkehrungen fUr die Wledereínziehung rechtsgrund los 
gezahlter Betrďge,

b. trágt die Verantwortung fúr dle Durchfuhrungdes gesamten 
Vorhabens,

c. stellt sícher, dass rfie von den Pa dnem gemeldeten Ausgaben bel der 
Durchfúhrungdes Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die 
von aííen Partnern vereínbar t wurden, und den Dokumenten der 
rechtlřchen Mittefbíndung erusprechen,

d. stellt slcher, dass von anderen Pai tnern gemeldete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren na chgepruft wurden,

e stellt srchor. dass dle anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie 
mdgllch und in voflem Umřang erhalten Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag wlrd durch keinerleí Abzuge, Einbehafte, spMer 
erhobene spezffische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
Wirkung verringert

Dle článku 13 Nařízení (EU) 1 1299/20 Í3

1. jmenují partneři společně vedoucího partnera,
2. Vedoucí partner

a. 5 ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včet né mechanismů pro navrácení 
neoprávněné vyplacených tásrek,

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,
c. zajištuje, ?e výdaje předkládané všemi partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d. zajišluje, že výdaje předkládané ostatními partnery Jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné vyš!, /ádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky čí jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
paitnerúm.

Artikel 27 derVerordnung (EU) Nr 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) C. 1299/2013
Gemafš Artikel 27 AbsaU 2 der Verordn' ing (EU) Nr 1299/2013 Dle článku 27 odst, 2 Nařízení (EU) Č. 1290/2013

1, werden alle aufgrund von UnregelmáBlgkelten gezahlten Betrage bel ctem 
Leadpartner wíederelngezogen.

2. Dle Partner erstatten dem Lnad partner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage.

1. bude každa částka vyplacená v důsledku nesrovnalostí vrácena vedoucím 
partnerem.

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.

Selte / Strana 3 von /14,2. Versinn vom ! 2. verze ze dne 01.06.201 JS



21EL CTZ Rahmenvprlrag /um Projekt / Rámcová smlouva k prcjcktu 90 B Eurgpaischer Fqnds fúr
I regionale Entwicklung 
I Evropský fonc' pro 

BSMIH regionální rozvoj

EuropSlKiie Union
Evropská unie

InJcrafttrfcten / Nabytí platnosti
DerVertragtrrct erst ín Kraft mit Bekanntgabeeines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlcuvd nabývá platností teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschíuss eínes Vertrages oder elner gleichwemgen Veneinbarung an alle/ mrt alíen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend auFgelisteten Projekcpartnern.

• Fůr / pro LP1 

Západočeská univerzita v Plzni

♦ FCir/proPP2

Ostbayerische Technlsche Hochschule Amberg-Weiden

* Fůr / pro PP3 

ATMOS vývoj s.r.o.

□ Der Vertrag ándert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag.
Verwaltungsbehdrde / Řídící orgán
Bayerisches Staatsm misteři um fúr Wirtschaft und Medlen, Energie und Technologie / 
Bavorské státní ministerstva hospodářství a médií, energie a technolog

Ort / Místo, Datum:

Unterschrift / Podpis:

□ Tato smlouva méní Rámcovou smlouvu uzavřenou dne_.

Leadpartner / Vedou!
Západočeská univerzita v Plzni

Selte / Stran a 4 von / z. 4.Veraion vom / ?. verze ze .ine01.OS.2G16



Podrobný rozpočet Piv. n přes hraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014-2020

_
i. PÉRSONALXOSTEN í

PERSONÁLŮ! NÁKLADY
0,00 128957.00 0,00 126 957,00 X

Konstruktér t Konsfruktéur 78 792,00 7B 782,00 Konstruktér se bude zabývat návrhem a konsiofcčním fošen ím 
inverze troubového kompresoru ns i roubový motor (mazání ložisek, 
separace oleje, odvod tepla atd.) V konečné části je také 
zodpovědný za asistenci pň uváděni zařízení do provozu a pfi 
testování. / Seschéfligt sich mit dam Entv/urf und Kontruktlonslfleung 
dos invortlertsn Schreubenmotors (Schmleren der Leger, Ol, 
Inbetriebsefcung, usw.). tetverantwortich fúr die Assistenz bel der 
in&etriefesetzvng ur>d beim Teslen. FTE 1,5(1. rok/1. Jahr) FTE 1 
(2. a 3. rok / 2. und 3. Jahr)

Otfccmé vedení projektu / Fachleítung des Projekts 23133,00 23 153,00 Manažer jb zodpovědný za vedeni projektu, koordinaci lýmu a 
dodržovaní časového harmonogramu. Rovéž zajišťuje odborný 
dohled / Manager Ist verantwortlich fůr die Leitung des Projekts, 
Kcordmadco de® Team® und kímmernt sich um den Zeitplan. 
SichertdlefachlIcheLeltung. FTE 0,25

Technik /Tech niter 27 012,00 27 012,00 Technik je zodpovědný za sestrojení prototypu, sestrojení 
zkušebních přípravku a dalších komponent pro testování a oživení 
testovacího zařízení./ Techniker ist veratworllich fCr dle Herctellung 
des Prototype, testvorrichtungen und Komponente fCrdas Teslen 
und Belebung der Testvcmchtung. FTE 0,25 (1. rok /1. Jahr) FTE 
0,75 (2. a 3. rok / 2. und 3. Jahr)

2 BURO-UNO '/ERW^LTUNGSmUSGA.BEN t
KANCELÁŘSKÉ A AC4*tMST**TlWf \ ÍDmJB

0,00 ic M3.se 0/10 19343,55 #

Pauschaíe von den Perecnalkcsten /
Paušální útirada z pewonétofcti výdajů

0.00 19 343,55 0,00 19343,55 automatisch berechnet / automatický výpočet

3 REISE- UND U NTERBP INGU NGSKOSTTEN /
NÁKLADY‘\*AC£$rOVAWA UB\TOWÁNi

ooo 2400.00 0.00 2400,00 X

31 Re**- und Untecbrinymgakonten von B<?Gcháfli&íen des
Beyiriaiigteri!
NáMaftv tm cestovém Giibytnvéfli jstméslnancZ ptiwnca

0.00 2 400,00 0,00 2400,00

Str. 1 2 celkových 5 stran
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Pcďobný rozpočet Pí přeshraníční spdLpréce Saská republika - Svobodný slái Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

'1 PERSONALKOSTEN.'
personální náklady

o.orj 128 957.00 0,00 128 957.00 >

Konstruktér / KonstruMeur 78 792,00 78 792.00 Konstruktér se bude zabývat návrhem a konstrukčním řešením
inverze šroubového kompresoru ns í re libový motor (mazání ložisek, 
separace dcje, odvod topte atd.) V konečné čáali je také 
zodpovědný za asistenci při uvádění zaňzení do provozu a pfl 
testováni. /Bescbáflígtsich mlt dem Entviuif urxl Kontjuktionslčsijng 
des Invertlerten Schraubenmotors (Schmieren der Lager, Ol, 
bibetriebselzung, usw.). Ist vecantwcrtich fůr dle Aesletanz bei der 
hbetoebcefeung und beirn Teeten. FTE 1,5 (1. rok/1. Jahr) FTE 1 
(2.a3. rok/2. und 3. Jahr)

Odborné vedení projektu/FaChleitung des Projekts 23 153,00 23 153,00 Manažer je zodpovědný za vedení projektu, koorcfnaci týmu a
dodržováni časového harmonogramu. Rcvéž zajišťuje odborný 
dohled. / Manager Ist verantwortjfch tůr die Leitung des Projekte, 
Koordirration des Teams und ktrnmemt steh um den Zeřtplan.
SichBrt do fachllche Leitung. FTE 0.25

Technik / Technlker 27 012,00 27012,00 Technik je zodpovědný za sestrojení prototypu, sestrojení
zkuáeenlch přípravku a dalších komponent pro testováni a oživení 
testovacího zařízení./ Tedwiker tet veratwortllDh fur dle HersteHung 
des Prototyp*, testvcrrichtungen und Komponente fur das Tsslen 
und Belebung dsr Testvorrlchtung. FTE 0,25 (1. rok /1. Jahr) FTE 
0,73 (2. a 3. tok/ 2. und 3. Jahr)

2 PURO UND ^RWAUTTJřJGSAUSG^BEN /
f yWCKAtfSKE A ADMWISTRATi vW/ VÝDAJE

. 0.00 19 343.55 0.00 19 34?. 55 . '♦

Peuachele von den Pereonalkasten /
PauSáíní úhradě z personálních výdajů

0,00 19 343.5Č 0,00 19 343,56 autcmatisch berechnet / automatický výpočet

3 REKE- UND UNTERBRINGUNG3KOSTEN '
nAKl,<\D V rn CESTO VANf A LB YTQ VÁNI

o.co 2 400,00 0,00 2400.00 X

3-i Retefr- UíVS iJnterbrinQiineskníiten >run Bežrháftjgten dea
BekjunatKíien /
NéKisdy na cástfovÁv a ubyiovént zaměstnanců (.•ťímtcse

0.00 2 400,00 bpn 2 400,00

Str. 1 2 celkových 5 stran



Podkobný rozpočet Program přeshraniční spolupráca česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014-2020

1

Cestovné do Ambergu jReisefcosten 822.D0 822,00 Jsou plánovány výdaje na účast na pravidalnýdi setkáních a 
workshopech v Némocku, ceslovné ne univerzitu Jsou zanedbány J
Es sind Kosten mit der Teílnahmen an den Besprechungen und 
Workshops ín Deutschland verfcunden. Die Relsekosten, dle mltden 
Reisen zuř Univerailát werden nicht bsrOcksichfigL

Účast na testováni /Teinehme an Testversoďien 1 578,00 1 578,00 Ušest pň oživení h testování v Německu (ubytování a stravné),/
Tetlname an der betebung und Teeten In DautschianrJ (Varpfiegung 
und Unterkunft).

5.2 btik jLigeridpTGfftkten Rase- und Urifůrtiťjřigijngskoítíen dw 
teihehmeriden Jugaidfichen/
v prlpeóě ptyjekhů >vlátiev* nakbdy na cestovaní 3 ubytován 
lóóa&ttěné rrfdrf&te

0,00 0.00 0,00 0,00

0,00
0,00

4 ROSTEN FUR EXTERNE EXPERTISE UND 
DENSTLEISTUNGEN ■
NAKLAD V NA EXTERNÍ WBQFiNE PORADENSTVÍ A 
SLUŽBY

0.00 5880,00 0,00 5360.00 *

VI. Škudlen ode* Erťiebungen tí Beiwtuni^en. Straifiginn, 
Konwsptpepiere. HanunÉjikonzeprtá; Héhdhúcher) i
Studie irato šetmnJ (tmpf hvonocen! sufitegte koncepční 
poznámky. toJsMtor vyxtp.sy, pfíruók'/}

0,00 Ď.Ú0 0.0Ó o on a

o.oo
0,OD

42 Beiufl»cti6 Weitert>i[tfcjn& í 
'>?řxvne prfpt&vp

0.00 0/50 rxoo 0.00 x

0,OG
0.QC

4S QbeisetziJrigen l
Pfatofy

0,00 Q.CD 0,00 O.DO /

O.OC
0,00

44 Entvritídiing Ahderungen unú Attuanaertiitgen von rr- 
Syslwnen urto Websítes f
ihžvcy 'jp'dvy? Mvattzac# $yStárni' ýtfof nw&ífcft tečhflofogt*
& nittnfi*tfr.-yrfi titatíth

000 oaac.oc 0,00 5880,00 /

Autodesk subscripOon 6880,00 5 880,0Í Licenční poplatky za údržbu a podporu Autodesk fnvartor./ 
Uzenzgebruhnen und Werting fúr Autodesk ínventor.

OjOC
45 Werbung, KommuníkaNon, 01Tenaichke<tMrt>eji oder 

intormřtion ii,nZitt*min«nhartg miíewem PiojeViodw dam 
Kocperat&wprogi-amm /
informační pfopaQafrv a kciwnikačn) s/rtvrfy související s 
prtyeftfem nebo (VůQiajmm spotuptšc&plx> takovým

0.00 0.00 0,00 O.OQ X

O.OC
0,DC

46 Fnartzbuchfcltijng /
Rrmrtčnt ffzsfíi

0.00 0.00 0.00 0,00 )

O.OC
o,oc

Str. 2 z celkových 5 stran
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Podrobný rozpoóet Program přcshraníčnf spdupráce &»kí republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

I

5.2 in-iero- wní Softwaru /
a skrftwBTf* informačních techuohgt*

ů,w 0.00 0,00 0 00 X'

0.00
0,00

52 Mobiliár und Áiusstettvng / ,
Nábytek * vybaven)

0,00 0.00 0,00 O.OC X

0,00
0,00

54 Labnausruatuig *
L9boiri1oin>'/ybavrtl

O.Off 0.00 O.OC 0.00 X

0,00
0,00

55 Mabohinen und Instrumente /
$*rojn * ptstíOp

0,00 10 400.00 o.nc 10 400,00 X

Výroba funkčních vzorků šroubových motoru! Herstellung der 
Schroubanmotonriustern

10400,00 10 400,00 Materiál na dra zkušební vzorky šroubového motoru a komponenty 
pro zastenání těchto vzcrkú do ORC. / Matena! fúr zwei
Probemustem des Schraubermators und Komponente fúr die 
EJnbldung der Mueter In ORC.

0,00
56. Werkzeuge / 

ťJéetoote nebo z&ftzeet
0,00 0.00 0.00 X

0,00
0.00

57 FÉ.hrzeíA}e (<iur *i Bdyamy 
vnaujfi {pouiB v Bswrsto )

0,00 0,00 0,00 0,00 /.

o.ao
0,00

56 Sonstiga fir Jas Protekl eHŤorderliche béscnder* A'rsrustonqpn

Jiné speúAcké \yb&verh puttebně pro pio&kl

0,00 n.OC 0.-10 ono \

0,00
0,00

e ANSCHAFFUNG UND METĚ VON UMOBILIEN SOW1E 
BAUKOSTEN t
PQŘ12ENÍA, PRONÁJEM NEMOVITOST 4 STAVEBNÍ 
PRAČE

o7*» b.oo ' 000 0,00 -X

61 Ausgaben fur die AnsríiaJfung von immobiSen und 
Grurristucken f
Porfztnt staveb a pozemku

0.00 000 0,00 0.00

0.00
0,00

6 2 Baukosifefí und weiteredamiiztísamríieííhanaeinde Kosterť 
WUfyie ne stavební moe a sojvjsejíc* ňetdskfy

0,00 0.00 ÍĎO 0.00

aóo
0,00

BS Kofcten rtr die Mieie von Immotslion«ind Grumístocken /
N&Jůd/ n* pmnéietn staveb a poiatrMi

aoo P.oq 000 0,00

0,00
0.00

ZwíschertMJinme / Meusoučat 0,00 166<J80.5£ 0,00 166 080,55 X

Etrmehmen - Pfffmy ono X

Str. 4 z celkových 5 stran



Podrobný rozpočet Pi .n pros hraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014-2020

i (GE5AMTRUOGET } CELKOVĚ ZPŮSOBILE VVDAJE o.oq] l66ítáO,55| 0^ " "iBeaaiBsl

Arttóitůpakei
'Voibereitung und 

Planung" t 
pracovrh tetiček 

Vňfitava a plánování*

Arteitepakei i 
"Umsetzuiig1 / 

Pracovní baliček 1 
"Raafeace”

AibeitspakHÍ 2 
" Narra I1 / 

Pracovní teliček 2 
“ název '

gesamtj celkem Kontrolle} Kontrola (%j

1 Persanalkoston f Personál/ii náklady o .no 12fi 957,00 0,00 128 957 0C 690 35
2 Buro- und Veiv/ettungwijsgsbefí /

Kanceiatské a atíminisiteí/vní výctó^e
ono 19 3-13.55 o.no 19 343.55 15.00

3 Ras»* und Lkiteibungungskosíer.;
Náklady na ve&lgváM ? ubytování

0.D0 2 400,00 0.00 2400,00

4 Kosten íi f exteme Expertise und Diei etlastiingtsn f
Náklady na externí octocmá ooiadensivf a shitbv

0,00 5 880 00 0.00 5 080,00

3 alibi usturcjskosien; Vvoaie na vybaveni O.OC 10 400.00 0.00 10400 qo
6 Mnschaffung gnd Mele von Immobiian sgvhp Baukostert/

Poňzení e fimnějem nemovrtoa!: a stavební práce
000 n.00 0 00 0,00

Zsvischeitsurrinie / Mezisoučet 0.00 166980.55 0,00 168 980.55
Ennahmen >' PHjmy 0,00 O.OC 0.00 b.oo
GESAMTBUDGFT i CELKOVĚ ZPŮSOBILE VYDaJE 0,00 108 9fi0f55 D.0Q 165 980.55
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Program příhraniční spolupráce Harmonogram předkládáni monitorovacích zpráv a žádostí o platbu
Česká repuWika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Fffloha 6. 5

Žeítpten Nr / Harmonogram Steío 1
JPn$eldbante 7 Název projektu Výzkum a vývoj šroubového moioru/Erforschung und Entwickfung eínes Schraubenmotors
PŤojóktnumrner t Ófete projektu; 90
tPI Západočeská univerzita v Plzni CZ
PF2 Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-WeWen BY
PÍPS ATMOS vývoj s.r.o. CZ

02.03.2017Zusbmmurtg zum Segtftri der Pro)c>tóimMlhryny sáto. / Soátew zahnáním reaftíacoprojektu od
Frojekflieffoii f Za^těk réátaraďe projekte 01.02.2016
Projektemte / Kopěe reafesaGe proj^ 31.01,2021

Bánomwwwtraufn / Monterovad obctobi
Benchtetyp / Typ zprávy

Termín, der Berfcbtstegung 
fůrCZ/Temtífl pfofo&ftf 

zprávy pra ČR
Anmertama / Pozemka

Ralhertfotga / Pořadí Betfm i Počátek Ende / Konec

i. 02.03.2017 31.07.2018 laufend / průběžná 30.08.2018
2. 01.08.2018 31.07.2019 laufend / průběžná 30.08.2019
3. 01.08.2019 31.07.2020 laufend / průběžná 30.08.2020
4 01.08.2020 31.01.2021 abschtieftend / závěrečná 01.04.2021

Nam*/Název Datum/Dne Vor- und Naďiname / 
Jméno a příjmení

Unterschftft / Podpts

Aiisgearbeaet von / 
Vypracov*! 
tAusgabenpnifsmfe 
Stelle IP / KenMor 
VP)

Centrum pro regionální 
rozvoj české republiky Í3hf/

Fůr den Leadpartnar 
|be$fcargt von / Za 
vedoucího partnera 
potvrdil

Západočeské univerzita 
v Plzni 26.02.2018





III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle či 2 2 Přílohy XII 
Nařízeni EU 1303/2013 a povinnosti stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplné chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Spínéní povinností příjemců dle čl 2.2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepíedpisové * napomenutí 15

Splněni povinností příjemců dle čl 2 2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU. texty Evropská unie. Evropsky fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenuti 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatřeni k operacím a pokyny pro vytvořeni znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinnosti se sankce nesčhají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).





Tabulka odvodů

I. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01.10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanoveni výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTI KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unii v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek,
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušeni pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušeni pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky / zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmíní*

Neuveřejněnl nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízeni

Umělé rozdělení předmětu zakázky

Zakázka byla zatiana. aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámeni o zahájení výběrového řízem dle odst 
72 1 MP
Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6 4 MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7 2 1 
MP

Sazba finanční opravy
100 %4 nebo
min 25 %, pokud byla dodržena urcitá míra 
uveřejnění
100%, nebo
min 25 %, s ohledem na závažnost porušeni

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 {MMR - NOK)
2 Za Jednotlivý případ podle § 44a odst 4 písm. b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje Jednotlivé výběrové řízení, nikoli jednotlivé porušení v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6



__________htMamssm § m
3 Nedodržení minimální délky lhůty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než lhůty uvedená 
v odst 7 3 2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále. MP ‘)

min 25 %. pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
mm 10 % pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4. Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří ták neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7.2 a 7 3 MP)

min 25 %. je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek 
mm 10 %, ie-li doba, do kdy si dodavatele 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek
min 5 %. je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek

5 Neuveřejnění informací o 
prodlouženi lhůty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení lhůty pro podaní nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízeni (porušení odst 7.2 a 7.3 MP)

mm 10%, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení

6 Neuvedeni hodnotících kritérii 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst
7 21 písm f) MP)

mm. 25 %, nebo
min 10 %. nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kriteria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7 Diskriminační kvalifikační požadavky Stanoveni diskriminačních kvalifikačních požadavku 
v rozporu s odst 7 2 2 MP
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu;
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu,
- Stanovení kvalifikačních předpokladů které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

min 25 %. nebo
min 10 %. nebo -5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8. Hodnotící krrténa stanovená 
v rozporu se zásadami odst 61 1

Stanoveni hodnotících kriléni, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny. tedy v rozporu s odst 8.3.9 MP).

rmn 25 %, nebo
min 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9 Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp, někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst 7 2 3 a 7 2 4 
MP)

min. 25 %; nebo
min 10 %. nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

10 Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst
7 2 1 písm e) MP)

min. 10%, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušeni



Posouzení a hodnocení nabídek— -Tr---•
11 Změna kvalifikačních požadavků po 

otevření obálek $ nabidkarm
Kvalifikační požadavky byíy změněny ve fázi posouzeni 
kvalifikace, což má vliv na splněni kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji díe 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušeni odst 6 1 1 ve spojení s odst 7 2 2 tohoto MP

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12 Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnoceni 
('případné jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhúdriější 
nabídky porušení odst 6 1 1 ve spojení s odst 8 3 9 tohoto
MP

mm 25 %. nebo
mm 10 %. nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13 Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnoceni nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8.1 2 MP

min 25%, nebo
mm 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14 Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst 7 4 3 MP

min 25 %, nebo
min 10 %. nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

15 Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mlt vliv na výběr nejvhodnějái nabídky (porušení odst
6 1 1 ve spoiení s odst 7 4 tohoto MP)

min 25 %. nebo
min 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16 Změna nabídky béhem hodnocení Zadavatel umožni účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku béhern hodnocení nabídek (porušen i odst 61 tohoto 
MP)

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

17 Odmítnutí mimořádně nízkých
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebnim pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušeni odst 8 3 7 tohoto MP)

min 25%. nebo
min 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18 Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6 5 MP 100%

Plnění zakázky
.. Mil é* ! ■ •

19 Podstatná změna smlouvy na 
plnéní zakázky

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst 9 2 1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnějši nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20 Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné zmény 
smlouvy (definované v odst 9 2 1 MP). které by mohlo mít vlrv 
na výběr neivhodnějšř nabídky

min 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení



1 i In i" ir—■ v. WĚĚ - & i mm
21 Zadání dodatečných stavebních 

prací f služeb l dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z hodnoty doda tečných zakázek 
min 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22 Zadám dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byty zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušeni
23 Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít mm. 25 %, nebo

vliv na výbér nejvhodnějšf nabídky min 1 % s ohledem na závažnost porušeni



li. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19.
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01, 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB.r O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1
1 Nezveřejnění oznámení o zakázce ČI 35 & 58 směrnice

2004/18/ES:

ČI 42 směrnice 2004/17/ES. 
Oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise
6 2006/C179/02

Oznámeni □ zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např zveřejnění v Úředním věstníku)

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím než 
byla udělena tak. aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byty dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámeni o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise
Č. 2Q06/C179/02



2 Umělé rozděleni zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

ČI. 9 odst 3 smérmce 
2004/18/ES.

ČI 17 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebe navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžaduji 
smérmce a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie. ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem. aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přistup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím. než 
byla udělena tak. aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
teto zakázky V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
c. 2Q06/C179/02



3 Nedodržení Ihut pro doručení 
nabídek, nebo lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES, článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než Ihúty 
stanovené ve směrnicích

25 %, pokud zkrácení lhůt
> 50 %

10 % pokud krácení lhůt
> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt {tuto sazbu 
opravy lze snižit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodftuje 5% sazbu 
opravy)

4 Nedostatečná doba k tomu. aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

39 odst 1 směrnice
2004/16/ES;

ČI 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %., je-li doba, do kdysi 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy)

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě Při určováni výše opravy se 
zohledni případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zemněna možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace

10 %. je-li doba. do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručeni nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy)

5 %. je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy)



5 Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Cl 2 a cl 38 odst 7 směrnice 
2004/18/ES

ČI 10 a čl 45 odst 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručeni nabídek {nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj zveřejnění v Úředním věstníku
EU jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice)

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

6. Případy které neodůvodňují použití 
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Cl . 30 odst 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacim řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

7 Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejněni 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízeni neodůvodňuií

100 %

Oprava může být snížena na
25 %, 10 nebo 5 % podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8 Neuvedení kriténl pro výběr 
v oznámeni o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávaní dokumentaci

Články 36; 44. 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VIIA (oznámeni o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a Vil B (oznámení o koncesi na 
stavební práce bod 5)

Články 42. 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kntéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, aru zadávací podmínky nepopisuji 
dostatečně podrobně kntéria pro zadáni 
zakázky a jejich váhu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
kriténa pro výběr nebo kriteria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kriténa pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobné

9 Protiprávní a/nebo diskriminační 
kriténa pro výběr a/nebo kriténa pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámeni o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Čl 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

ČI 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podáni nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro vyber a/nebo kriténí 
pro zadáni zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci Například povinnost jíž mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v daně zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10 Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Cl 44 odst 2 směrnice 
2004/18/ES

čl 54 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži

25%

Oprava může být snížena na
10 %; nebo 5 % podle 
závažnosti daně 
nesrovnalosti

11 Diskriminační technické specifikace Ól 23 odst 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 34 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevřeni veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25%

Oprava může být snížena na
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

12 Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/1 &/ES

článek 10 směrnice
2004/17/ÉS

Věci C-340/02 {Komise 
v Francie) a C-299/08 {Komise 
v Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podminkách nestačí 
potenciálním uchazečům/zájemcům 
k určeni předmětu zakázky

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13 Změna knténí pro výběr po otevření ČI 2 a čl 44 odst 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25%
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů kteří by
přijetí uchazečů

ČI 10 a čl. 54 odst 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna. Oprava může být snížena na
přijati nebyli 10 %; nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti



14 Změna kritérií pro výběr po otevřeni 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů

čl 2 a čl 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

Čí 10 a čl. 54 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Kriténa pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle knténí pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijah

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

15 Hodnocení uchazečů / zájemců podle 
nezákonných kritérií pio výběr nebo 
zadáni zakázky

Cl 53 směrnice 2004/18/ES

čl. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérii pro zadáni zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %. nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

16 Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení pň hodnocení

Čl. 2 a 43 směrnice 20Ó4/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

17 Změna nabídky během hodnoceni Čl. 2 směrnice 2004/16/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18 Jednání během řízení o udělení 
zakázky

ČI 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnoceni jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti



19 Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl 30 směrnice 2004/18/fcS V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění. 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení

25%

Oprava může být snížena na
10 %. nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

20 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

ČI 55 směrnice 2004/13/ES

Čl 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21 Střet zájmů ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

Zjiátí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to buď u 
příjemce příspěvku poskytovaného Umí. 
nebo u zadavatele

100%

Realizace zakázky
22 Podstatná zrněna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura Věc C 496/99 P.
CAS Succhi di frutta SpA, Sb 
Rozh. 2004. s 1-3801 body
116 a 118. Věc C-340/02. 
Komise v Francie Sb Rozh 
2004, s. I-9845 Věc C-91/08 
Wall AG Sb Rozh 2010. 
s 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnuli cenu, povahu prací, lhůtu pro 
dokončeni, platební podmínky a použité 
materiály Pokud jde o to. co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky

23 Omezení rozsahu zakázky Čl 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celková hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24 Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce / služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, amž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce služby, dodávky

Cl 31 odst 1 písm c) a odst 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadáni jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební ptáče / služby / dodávky 
(ať už íormalizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (at už 
formalizovaná písemnou 
formou, ci nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25 Dodatečné ptáče nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

Cl 31 odst 4 písm a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadaní jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinnosti příjemců dle d. 2 2 Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinnosti stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,..,) 
vlajka EU. texty Evropská unie, Evropsky fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplné chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinnosti příjemců dle čl 2 2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU. texty Evropská unie; Evropský fond pro 
regionální rozvoj, fogo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepredpisové * napomenuti 15

Splnění povinností příjemců dle cl 2 2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinnosti stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty Eviopská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplné chybí napomenutí 100

sankce v % výda)e na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvořeni znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).




